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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that 
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome. 
With the InfraCare, you can comfortably treat muscle and joint problems and relieve muscle and 
joint pain at home. Just like the sun, the appliance emits infrared light. The special filter only passes 
the type of light required to achieve the intended therapeutic effect. The InfraCare can also be used 
for relaxation or for preparation for a massage.

General description (Fig. 1)
 1  Infrared halogen lamp 
 2  Filter 
 3  On/off button 
 4  Base
 5  Lamp housing with adjustable angle
 6  Handgrip

Important
General

 - The symbols on the InfraCare have the following meaning:
1 This symbol warns you against hot surfaces (Fig. 2).
2 This symbol indicates that you have to read the user manual carefully before you use the 

appliance. Save the user manual for future reference (Fig. 3).
3 This symbol indicates that this appliance is double insulated (Class II) (Fig. 4).
 - This appliance meets the requirements of Medical Device Directive MDD93/42/EEC.

Danger
 - Water and electricity are a dangerous combination! Do not use this appliance in wet 

surroundings (e.g. in the bathroom or near a shower or swimming pool).
 - Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance.

Warning
 - Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before 

you connect the appliance.
 - If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by 

Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
 - Do not leave the appliance unattended when it is switched on.
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 - This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

 - This appliance is not intended for use by children. Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

 - This appliance is intended for the treatment of muscle and joint pain and muscle and joint 
stiffness, not for the treatment of abdominal, facial and other sorts of pain.

 - To prevent overheating of the skin, avoid very short treatment distances. The warmth should be 
comfortable throughout the treatment.

 - To prevent eye damage, do not look into the light of the lamp when it is on.
 - Do not fall asleep during treatment.
 - Prevent the treatment area from cooling down too fast immediately after treatment.
 - If there is no improvement after 6-8 treatments, stop using the appliance and consult your doctor.
 - Contraindications for InfraCare treatment:
 - Do not use the appliance without consulting your doctor first if you suffer from severe diseases 

such as heart disease, acute inflammatory diseases, thrombosis, blood coagulation disorders, 
adrenal suppression, systemic lupus erythematous or malignant diseases. 

 - Do not use the appliance if you are oversensitive to infrared light or if you have oedema. If in 
doubt, consult your doctor.

 - Do not use the appliance if you are insensitive to infrared radiation and heat due to a disease 
(e.g. advanced diabetes) or the use of painkillers. If in doubt, consult your doctor. 

 - Do not use the appliance if you suffer from conditions associated with nerve demyelinisation such 
as carpal tunnel syndrome, multiple sclerosis and ulnar neuropathy. If in doubt, consult your doctor.  

 - Do not use the appliance if you have an implanted device, particularly not if it is located in the 
vicinity of the treatment area. If in doubt, consult your doctor. 

 - If you are pregnant, do not use the appliance to treat areas close to your abdomen or your 
lower back area, to avoid overheating of these areas. If in doubt, consult your doctor. 

 - Do not use the appliance if you have a swelling or an inflammation, as heat could aggravate the 
complaints. If in doubt, consult your doctor.

 - Do not use the appliance on damaged or irritated skin or on wounds. If in doubt, consult your doctor.
 - Do not use the appliance to treat areas on which you have recently applied topical 

counterirritants (creams or ointments containing e.g. menthol), as this can cause a mild 
inflammatory reaction.

Caution
 - If the wall socket used to power the appliance has poor connections, the plug of the 

appliance becomes hot. Make sure you plug the appliance into a properly connected wall socket.
 - Do not subject the appliance to heavy shocks.
 - Always unplug the appliance after use and in case of a power failure.
 - Place the appliance on a stable, level surface. Make sure there is at least 15cm free space around 

it to prevent overheating.
 - Do not use the appliance at room temperatures lower than 10°C or higher than 35°C. 
 - Make sure the vents in the back of the appliance remain open during use.
 - Do not cover the appliance with, for example, a cloth or a piece of clothing when it is switched on.
 - The appliance is equipped with an automatic protection against overheating. If the appliance is 

insufficiently cooled (e.g. because the cooling vents are covered), the appliance switches off 
automatically. Unplug the appliance and remove the cause of overheating. Once the appliance 
has cooled down, it can be switched on again. To do so, plug the appliance in again and press the 
on/off switch.

 - Let the appliance cool down for approx. 15 minutes before you clean or store it.
 - If you have just been swimming or have just taken a shower, make sure you dry your skin 

properly before you use this appliance.
 - Never use the appliance when the filter is damaged, broken or missing.
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Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to 
electromagnetic fields. 

Using the appliance
The effects of the InfraCare

The InfraCare produces infrared light, which penetrates deeply into the skin and warms the tissues. 
The warmth modulates the neuronal signals to the brain and thus reduces pain. Warmth also 
stimulates the blood circulation and dilates the blood vessels, which accelerates the transport of 
substances necessary to rebuild and nourish the body’s tissues. Furthermore, infrared light speeds up 
the metabolic process and the removal of waste substances from the body. Because it makes tissue 
more pliable, warmth also reduces stiffness and makes joints more flexible. 
Because of these effects, treatment with the InfraCare can temporarily relieve pain due to muscle 
and joint problems.

Note: Please read the ‘Warning’ section in chapter ‘Important’ and follow the instructions given there 
before you use the appliance.

Applications
Therapeutic applications

The InfraCare is a local warmth therapy appliance. Possible therapeutic applications:
 - Treatment of occasional or chronic muscle pains, stiff muscles and stiff joints.
 - Treatment of lower-back ache.

Other applications
You can also use the InfraCare for the following purposes:
 - Muscle relaxation
 - Preparation for a massage

Note: For more information about the health benefits, see www.philips.com, search word 
InfraCare  (Fig. 5)

Preparing for use
 1  Fully unwind the mains cord.
 2  Place the appliance on a stable, level surface and make sure there is at least 15cm free space 

around it to prevent overheating (Fig. 6).
The appliance can be used in many different ways. Below you find some examples.
 - To treat a sore shoulder, a sore neck or part of your upper back area, place the appliance on a 

table and tilt the lamp housing backwards. Sit down on a chair or stool with your back towards 
the lamp (Fig. 7).

 - To treat a lower-back ache, place the appliance on a table beside a chair. Sit down on a chair or 
stool with your back towards the lamp (Fig. 8).

 - To treat a sore elbow, place the appliance on a table and sit down beside it (Fig. 9).
 - To treat a sore calf, place the appliance on the floor and tilt the lamp housing backwards.  

Sit down on a chair or stool (Fig. 10).

 3  To adjust the direction of the light beam, tilt the lamp housing forwards or 
backwards (Fig. 11).

ENGLISH8



 4  Sit or lie down at the right distance from the appliance.
 - At a distance of 25-30cm to the body, the InfraCare treats an area of about 30cm by 20cm  

(w x h). At a larger distance, the area treated becomes larger and the infrared light and 
therefore the heat less intense. At a smaller distance, the area treated is smaller and the infrared 
light and therefore the heat more intense.

 - Make sure the distance between your body and the appliance is large enough to prevent 
accidental contact with the hot filter.

 - Choose a distance at which the heat is comfortable and increase the distance if 
the heat becomes too intense. 

Do not look into the light of the lamp when it is on. Keep your  eyes closed. 
Note: The heat of the appliance does not reach its full intensity until several minutes after you switch on 
the appliance. This does not mean, however, that the appliance is not effective during these first minutes.

Duration of treatment
The duration of the treatment depends on the type of treatment and the person to be treated. 
Treatment of a single muscle or joint should last approximately 15 minutes. If necessary, the 
treatment can be repeated several times a day. A longer treatment time than 15 minutes does not 
lead to better results. You can repeat the course of several treatments a day on several consecutive 
days to get a result. If there is no improvement after 6-8 treatments, stop using the appliance and 
consult your doctor. For chronic problems, the appliance can be used for longer periods of time,  
as long as you follow the instructions given in the ‘Warning’ section in chapter ‘Important’. 

Using the InfraCare 
 1  Put the mains plug in the wall socket.
 2  Press the on/off button to switch on the appliance.
 3  After use, press the on/off button to switch off the appliance.

Cleaning
Unplug the appliance and let it cool down for about 15 minutes before you clean it.
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone 
to clean the appliance. 
 1  Clean the lamp housing and the base with a moist cloth. Do not let any water run into the 

appliance.
 2 	You	can	clean	the	outside	of	the	filter	with	a	soft	cloth	sprinkled	with	some	methylated	spirits.

Storage
Do	not	let	the	mains	cord	come	into	contact	with	the	filter	when	the	filter	is	hot.
 1  Unplug the appliance and let it cool down for about 15 minutes before you store it.
 - Always lift or carry the appliance by its handgrip (Fig. 12).

 2  Store the InfraCare in a dry place.

ENGLISH 9



Replacement
Filter

The filter protects against exposure to undesired light.

If	the	filter	is	damaged	or	broken,	do	not	use	the	appliance	anymore.	Contact	the	Philips	
Consumer Care Centre for information.
Note: If the filter breaks or becomes damaged during the guarantee period, contact the Philips Consumer 
Care Centre to have the appliance replaced.

Lamp
The effectiveness of the lamp does not diminish in the course of time.

Do not attempt to replace the lamp if the lamp stops working. Contact the Philips Consumer 
Care Centre for information.
Note: If the lamp stops working during the guarantee period, do not attempt to replace it yourself,  
but contact the Philips Consumer Care Centre to have the appliance replaced.

Recycling
Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it 
in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the separate 
worldwide guarantee leaflet. 

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance.  
If you are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support 
for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country. 

Problem Possible cause Solution

The appliance 
does not go on.

The plug is 
not inserted into the 
wall socket properly.

Put the plug in the wall socket properly.

There is a power 
failure.

Connect another appliance to check if the power 
supply works.

The lamp is defective. Contact the Philips Consumer Care Centre.

The mains cord is 
damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it 
replaced by Philips, a service centre authorised by 
Philips or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard.
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Specifications

Model HP3621

Rated voltage (V) Singapore/Europe/Bahrain/United 
Arab Emirates/Jordan

230

Rated voltage (V) China/Hong Kong/Korea/Kingdom of 
Saudi Arabia (KSA)/Lebanon

220

Rated voltage (V) Malaysia/Qatar 240

Rated voltage (V) Taiwan 110

Rated frequency (Hz) China/Malaysia/United Arab 
Emirates/Bahrain/Qatar/Jordan/Lebanon/Hong Kong/
Singapore/Europe

50

Rated frequency (Hz) Korea/Taiwan/Kingdom of Saudi 
Arabia (KSA)

60

Rated input power (W) 200

Class II (double insulated)

Classification not classified

Ingress of water IPX0

IR type IR-A/B/C

Irradiance (W/m²) approx. 750

Field dimensions (in cm²) 30x20

Battery type not applicable

Operation conditions

Temperature from +10°C to +35°C

Relative humidity from 30% to 90%

Storage conditions

Temperature from -20°C to +50°C

Relative humidity from 30% to 90% (no condensation)

Circuit diagrams, component part lists and other technical descriptions are available on request.
As user of this appliance, you should take measures to prevent the occurrence of electromagnetic 
interference or other types of interference between this appliance and other appliances.
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Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour profiter pleinement de l’assistance 
Philips, enregistrez votre produit sur le site à l’adresse suivante : www.philips.com/welcome. 
Avec InfraCare, vous pouvez soulager les problèmes musculaires et articulaires chez vous, en tout 
confort. Tout comme le soleil, l’appareil émet des rayons infrarouges. Le filtre spécial laisse 
uniquement passer les rayons nécessaires à l’effet thérapeutique recherché. InfraCare peut 
également être utilisé pour la détente ou pour la préparation au massage.

Description générale (fig. 1)
 1  Lampe halogène infrarouge 
 2  Filtre 
 3  Bouton marche/arrêt 
 4  Base
 5  Logement de la lampe avec angle réglable
 6  Poignée

Important
Général

 - Les symboles sur l’InfraCare ont les significations suivantes :
1 Ce symbole vous met en garde contre les surfaces chaudes (fig. 2).
2 Ce symbole indique que vous devez lire le mode d’emploi avec attention avant d’utiliser 

l’appareil. Conservez ce mode d’emploi pour un usage ultérieur (fig. 3).
3 Ce symbole indique que cet appareil bénéficie d’une double isolation (classe II) (fig. 4).
 - Cet appareil répond aux normes de la directive européenne relative aux dispositifs médicaux 

93/42/CEE.

Danger
 - L’eau et l’électricité ne font pas bon ménage ! N’utilisez jamais l’appareil dans un environnement 

humide (dans la salle de bain ou près d’une douche ou d’une piscine par exemple).
 - Veillez à ne pas faire pénétrer d’eau dans l’appareil ni à en renverser sur celui-ci.

Avertissement
 - Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil correspond à la 

tension supportée par le secteur local.
 - Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, par un Centre 

Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d’éviter tout accident.
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 - Ne laissez jamais l’appareil branché sans surveillance.
 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes ne disposant pas de toutes leurs 

capacités physiques, sensorielles ou mentales, ou par des personnes manquant d’expérience ou 
de connaissances en la matière, à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles 
n’aient reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.

 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants. Veillez à ce que les enfants ne 
puissent pas jouer avec l’appareil.

 - Cet appareil est destiné au traitement des douleurs ou raideurs articulaires ou musculaires, il ne 
convient pas pour le traitement des douleurs au niveau de l’abdomen, du visage ou des autres 
douleurs.

 - Pour éviter de surchauffer la peau, évitez de la flasher à très courte distance. La chaleur doit 
rester supportable pendant toute la durée de l’opération.

 - Pour éviter toute affection oculaire, ne fixez pas la lampe en cours de fonctionnement.
 - Évitez de vous endormir en cours de traitement.
 - Faites en sorte que la zone traitée ne refroidisse pas trop vite après le traitement.
 - Si vous n’observez aucune amélioration après 6 à 8 séances, cessez d’utiliser l’appareil et 

consultez votre médecin.
 - Contre-indications au traitement avec InfraCare :
 - N’utilisez pas l’appareil sans consulter votre médecin au préalable si vous souffrez de maladies 

graves telles qu’une maladie cardiaque, des maladies inflammatoires aiguës, une thrombose, des 
troubles de la coagulation sanguine, une suppression surrénale, un lupus érythémateux 
systémique ou des maladies malignes. 

 - N’utilisez pas l’appareil si vous présentez une hypersensibilité aux rayons infrarouges ou si vous 
souffrez d’œdème. En cas de doute, consultez votre médecin.

 - N’utilisez pas l’appareil si vous êtes insensible au rayonnement infrarouge et à la chaleur en 
raison d’une maladie (par exemple de diabète sévère) ou de l’utilisation d’analgésiques. En cas 
de doute, consultez votre médecin. 

 - N’utilisez pas l’appareil si vous souffrez de pathologies associées à la démyélinisation telles que le 
syndrome du canal carpien, la sclérose en plaques et le syndrome canalaire du nerf cubital.  
En cas de doute, consultez votre médecin. 

 - N’utilisez pas l’appareil si vous avez un appareil implanté, surtout s’il est localisé à proximité de la 
zone ciblée. En cas de doute, consultez votre médecin. 

 - Si vous êtes enceinte, n’utilisez pas l’appareil pour traiter des zones proche de votre abdomen 
ou la région lombaire, afin de ne pas chauffer excessivement ces zones. En cas de doute, 
consultez votre médecin. 

 - N’utilisez pas l’appareil si vous souffrez d’une enflure ou d’une inflammation car la chaleur 
pourrait aggraver les symptômes. En cas de doute, consultez votre médecin.

 - N’utilisez pas l’appareil sur une peau lésée ou irritée ou sur des blessures. En cas de doute, 
consultez votre médecin.

 - N’utilisez pas l’appareil pour traiter des zones sur lesquelles vous avez récemment appliqué des 
révulsifs topiques (crèmes ou onguents contenant par exemple du menthol), car ceci peut 
causer une légère réaction inflammatoire.

Attention
 - Si la prise secteur utilisée est en mauvais état, la fiche de l’appareil risque de surchauffer. Veillez à 

brancher l’appareil sur une prise secteur en bon état de marche.
 - Ne soumettez pas l’appareil à des chocs violents.
 - Débranchez toujours l’appareil après utilisation et en cas de panne de courant.
 - Posez l’appareil sur une surface stable et plane en veillant à laisser un espace libre de 15 cm tout 

autour pour éviter les surchauffes.
 - N’utilisez pas l’appareil lorsque la température de la pièce est inférieure à 10 ºC ou supérieure à 

35 ºC. 
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 - En cours de fonctionnement, n’obturez pas les orifices de ventilation à l’arrière de l’appareil.
 - Ne recouvrez pas l’appareil, par exemple d’un vêtement, s’il est allumé.
 - L’appareil est équipé d’un système de protection intégré contre les surchauffes. Si le 

refroidissement est insuffisant (en cas d’obstruction des aérations, par exemple), l’appareil 
s’éteint automatiquement. Débranchez l’appareil et éliminez la cause de la surchauffe. Une fois 
refroidi, l’appareil peut être remis sous tension. Pour ce faire, rebranchez l’appareil et appuyez 
sur le bouton marche/arrêt.

 - Laissez l’appareil refroidir pendant 15 minutes environ avant de le nettoyer ou le ranger.
 - Si vous venez de nager ou de prendre une douche, séchez-vous parfaitement avant d’utiliser 

l’appareil.
 - N’utilisez pas l’appareil si le filtre est endommagé, cassé ou absent.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à 
l’exposition aux champs électromagnétiques. 

Utilisation de l’appareil
Effets d’InfraCare

InfraCare émet des rayons infrarouges qui pénètrent en profondeur dans la peau et réchauffent les 
tissus musculaires. La chaleur module les signaux envoyés au cerveau par les neurones, ce qui réduit 
la douleur. La chaleur stimule également la circulation du sang et dilate les vaisseaux sanguins, ce qui 
accélère le transport des substances nécessaires pour reconstruire et nourrir les tissus musculaires. 
La lumière infrarouge accélère aussi le processus métabolique et l’évacuation des déchets. De plus, 
en assouplissant les tissus, la chaleur réduit la raideur et rend les articulations plus flexibles. 
C’est pourquoi l’utilisation d’InfraCare peut soulager temporairement la douleur causée par des 
problèmes musculaires et articulaires.

Remarque : Veuillez lire la section « Avertissement » du chapitre « Important » et suivez les instructions 
fournies avant d’utiliser l’appareil.

Applications
Applications thérapeutiques

InfraCare est un appareil de thermothérapie à application locale. Ses applications thérapeutiques 
possibles sont :
 - Traitement des douleurs et raideurs musculaires et articulaires chroniques ou occasionnelles.
 - Traitement des douleurs lombaires (lumbago).

Autres applications
Vous pouvez également utiliser InfraCare pour :
 - Détendre vos muscles
 - Préparation à un massage

Remarque : Pour plus d’informations sur les bienfaits d’InfraCare pour la santé, rendez-vous sur le site 
Web www.philips.com et effectuez une recherche sur « InfraCare ».  (fig. 5)

Avant utilisation
 1  Déroulez complètement le cordon d’alimentation.
 2  Posez l’appareil sur une surface stable et plane, et assurez-vous de laisser un espace libre de 

15	cm	tout	autour	pour	éviter	les	surchauffes	(fig.	6).
L’appareil peut être utilisé de plusieurs manières. Vous trouverez quelques exemples ci-dessous.
 - Pour soulager les douleurs au niveau des épaules, de la nuque ou du haut du dos, placez 

l’appareil sur une table, inclinez la lampe vers l’arrière et asseyez-vous sur une chaise ou un 
tabouret, dos à la lampe (fig. 7).
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 - Pour traiter des douleurs lombaires, placez l’appareil sur une table et asseyez-vous sur une 
chaise ou un tabouret, dos à la lampe (fig. 8).

 - Pour traiter une douleur au niveau du coude, placez l’appareil sur une table et asseyez-vous à côté  
(fig. 9).

 - Pour traiter une douleur au niveau du mollet, placez l’appareil sur le sol, inclinez la lampe vers 
l’arrière et asseyez-vous sur une chaise ou sur un tabouret (fig. 10).

 3  Pour régler l’orientation des rayons infrarouges, inclinez la lampe vers l’avant ou vers l’arrière  
(fig.	11).

 4  Asseyez-vous ou allongez-vous à une distance correcte de l’appareil.
 - À une distance de 25-30 cm du corps, InfraCare traite une zone d’environ 30 cm sur 20 cm 

(L x H). À une distance plus élevée, la zone traitée est plus large, mais l’intensité des rayons 
infrarouges et de la chaleur diminue. À une distance moindre, la zone traitée est plus petite,  
mais l’intensité des rayons infrarouges et de la chaleur augmente.

 - Assurez-vous que la distance séparant votre corps de l’appareil est suffisamment grande pour 
éviter tout contact accidentel avec le filtre, qui devient très chaud.

 - Choisissez une distance à laquelle la chaleur est supportable et augmentez la 
distance si la chaleur devient trop intense. 

Ne	fixez	pas	la	lampe	en	cours	de	fonctionnement.	Gardez	les	yeux	fermés.	
Remarque : La chaleur dégagée par la lampe atteint son intensité maximale quelques minutes après la 
mise en marche. L’appareil produit néanmoins ses effets dès les premières minutes de fonctionnement.

Durée du traitement
La durée du traitement dépend du type de traitement et de la personne à traiter. Le traitement 
d’un muscle ou d’une articulation dure approximativement 15 minutes. Si nécessaire, le traitement 
peut être répété plusieurs fois par jour. Une durée de traitement supérieure à 15 minutes 
n’améliore pas les résultats. Vous pouvez répéter votre série de traitements quotidienne sur 
plusieurs jours consécutifs pour de meilleurs résultats. S’il n’y a pas d’amélioration après 6 à 
8 traitements, cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre médecin. Pour les problèmes chroniques, 
l’appareil peut être utilisé sur de très longues périodes, à condition de suivre les instructions fournies 
dans la section « Avertissement » du chapitre « Important ». 

Utilisation d’InfraCare 
 1  Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.
 2  Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt.
 3  Après utilisation, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre l’appareil.

Nettoyage
Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir pendant environ 15 minutes avant de le nettoyer.
N’utilisez jamais d’éponges à récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que 
l’essence ou l’acétone pour nettoyer l’appareil. 
 1  Nettoyez le logement de la lampe et le socle à l’aide d’un chiffon humide. Veillez à ne pas faire 

pénétrer d’eau dans l’appareil.
 2 	Nettoyez	l’extérieur	du	filtre	à	l’aide	d’un	chiffon	doux	humecté	d’alcool	dénaturé.
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Rangement
Évitez	tout	contact	entre	le	cordon	d’alimentation	et	le	filtre	lorsque	ce	dernier	est	chaud.
 1  Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir pendant environ 15 minutes avant de le ranger.
 - Tenez toujours l’appareil par sa poignée pour le soulever ou le transporter (fig. 12).

 2  Rangez l’InfraCare dans un endroit sec.

Remplacement
Filtre

Le filtre vous protège contre les rayons nocifs.

Si	le	filtre	est	endommagé	ou	cassé,	cessez	d’utiliser	l’appareil.	Pour	plus	d’informations,	
contactez le Service Consommateurs Philips.
Remarque : Si le filtre est cassé ou endommagé au cours de la période de garantie, contactez le 
Service Consommateurs Philips pour remplacer l’appareil.

Lampe
L’efficacité de la lampe ne diminue pas au fil du temps.

Si la lampe ne fonctionne plus, n’essayez pas de la remplacer. Pour plus d’informations, contactez 
le Service Consommateurs Philips.
Remarque : Si la lampe ne fonctionne plus au cours de la période de garantie, n’essayez pas de la 
remplacer, mais contactez le Service Consommateurs Philips pour remplacer l’appareil.

Recyclage
Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures ménagères, mais déposez-le à 
un endroit assigné à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de 
l’environnement.

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d’une assistance ou d’informations supplémentaires, consultez le site Web  
www.philips.com/support ou lisez le dépliant séparé sur la garantie internationale. 

Dépannage
Cette rubrique présente les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre 
appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l’aide des informations ci-dessous, 
rendez-vous sur www.philips.com/support pour consulter les questions fréquemment posées, 
ou contactez le Service Consommateurs de votre pays. 

Problème Cause possible Solution

Impossible de 
mettre l’appareil 
en marche.

La fiche du cordon d’alimentation 
n’est pas correctement insérée 
dans la prise secteur.

Branchez correctement la prise sur la 
prise murale.

Il y a une panne de courant. Connectez un autre appareil pour vérifier 
si l’alimentation fonctionne.

La lampe est défectueuse. Contactez le 
Service Consommateurs Philips.
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Problème Cause possible Solution

Le cordon d’alimentation est 
endommagé.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par Philips, un Centre 
Service Agréé ou un technicien qualifié afin 
d’éviter tout accident.

Spécificités

Modèle HP3621

Tension nominale (V) Singapour/Europe/Bahreïn/
Émirats Arabes Unis/Jordanie

230

Tension nominale (V) Chine/Hong Kong/Corée/
Royaume d’Arabie saoudite/Liban

220

Tension nominale (V) Malaisie/Qatar 240

Tension nominale (V) Taiwan 110

Fréquence nominale (Hz) Chine/Malaisie/Émirats 
Arabes Unis/Bahreïn/Qatar/Jordanie/Liban/Hong Kong/
Singapour/Europe

50

Fréquence nominale (Hz) Corée/Taïwan/Royaume 
d’Arabie saoudite

60

Puissance d’entrée nominale (W) 200

Classe II (double isolation)

Classification Non classifié

Entrée d’eau IPX0

Type IR IR-A/B/C

Irradiation (W/m²) environ 750

Dimensions de la zone traitée (cm²) 30 x 20

Type de batterie sans objet

Conditions de fonctionnement

Température de +10 °C à +35 °C

Taux d’humidité relative de 30 % à 90 %

Conditions de stockage

Température de -20 °C à +50 °C

Taux d’humidité relative de 30 % à 90 % (sans condensation)

Les schémas de circuits, les nomenclatures et autres descriptions techniques sont disponibles sur 
demande.
En tant qu’utilisateur de cet appareil, vous devez prendre les mesures nécessaires pour prévenir les 
interférences électromagnétiques ou tout autre type d’interférence entre cet appareil et les autres 
appareils domestiques.
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소개

필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 받으실 수 있도
록 www.philips.co.kr에서 제품을 등록하십시오. 
인프라케어를 사용하시면 집에서도 근육 및 관절 질환을 편안하게 치료하고 통증을 완화
시킬 수 있습니다. 태양과 마찬가지로, 본 제품은 적외선을 방출합니다. 원하는 치료 효
과를 위해 선택된 종류의 빛만 통과시키는 특별한 필터가 있습니다. 또한 인프라케어는 
긴장 이완 또는 마사지의 한 과정으로 사용할 수도 있습니다.

제품정보 (그림 1)

 1 	적외선	할로겐	램프	

 2 	필터	

 3 	전원	버튼	

 4 	받침대

 5 	각도가	조절되는	램프	외장

 6 	손잡이

중요 사항

일반
 - 인프라케어의 기호들은 다음과 같은 뜻을 나타냅니다.
1 이 기호는 뜨거운 표면 주의 표시입니다 (그림 2).
2 이 기호는 제품을 사용하기 전에 사용 설명서를 주의깊게 읽어야 한다는 표시입니다. 

나중에 참조할 수 있도록 사용 설명서를 잘 보관하십시오 (그림 3).
3 이 기호는 제품이 이중 절연이라는 뜻입니다(단열 등급 2) (그림 4).
 - MDD93/42/EEC의 의료 기구 관계 규정을 준수합니다.

주의
 - 전기 제품에 물이 닿으면 위험합니다! 이 제품을 목욕탕 내부 또는 샤워기나 수영장

에 가까운 습한 환경에서 사용하지 마십시오.
 - 물이 제품 내로 들어가지 않도록 주의하고, 제품에 물을 엎지르지 마십시오.

경고
 - 제품에 전원을 연결하기 전에, 제품에 표시된 전압과 사용 지역의 전압이 일치하는지 

확인하십시오.
 - 전원 코드가 손상된 경우, 안전을 위해 필립스 서비스 센터 또는 필립스 서비스 지정

점에 의뢰하여 교체하십시오.
 - 제품을 켜 놓은 상태로 방치해 두지 마십시오.
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 - 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 분들은 
사용하지 말고 제품 사용과 관련하여 안전에 책임 질 수 있도록 지시사항을 충분히 
숙지한 사람의 도움을 받으십시오.

 - 이 제품은 어린이가 사용하도록 제작되지 않았습니다. 어린이가 제품을 가지고 놀지 
못하도록 지도해 주십시오.

 - 이 제품의 용도는 근육 및 관절의 통증과 경직을 치료하기 위한 것이며 복부, 안면 또
는 기타 유형의 통증을 치료하기 위한 것이 아닙니다.

 - 화상의 우려가 있으므로 너무 가까이에서 제품을 사용하지 마십시오. 치료하는 내내 
온기가 편안하게 느껴져야 합니다.

 - 시력이 손상될 수 있으므로 램프가 켜진 상태에서 쳐다보지 마십시오.
 - 치료 도중에 잠들지 않도록 주의하십시오.
 - 치료 직후 치료 부위가 너무 빨리 식지 않도록 하십시오.
 - 6-8회 사용 후에도 호전되지 않으면 본 제품의 사용을 중지하고 의사와 상담하십시오.
 - 인프라케어	치료	시	금지	사항:
 - 심장 질환, 염증성 질환, 혈전증, 혈액 응고성 질환, 부신 억제, 전신성 홍반성 낭창 또

는 악성 질환 등 심각한 질병을 앓고 있는 경우 이 제품을 사용하기 전에 의사와 상의
하십시오. 

 - 적외선에 과민하거나 부종을 앓고 있는 경우 이 제품을 사용하지 마십시오. 의문 사
항이 있는 경우에는 의사와 상담하십시오.

 - 질병(예: 후기 당뇨병) 또는 진통제 사용으로 적외선 또는 열에 둔감한 경우 이 제품
을 사용하지 마십시오. 의문 사항이 있는 경우에는 의사와 상담하십시오. 

 - 손목골 증후군, 경화증 및 척골 신경장애와 같은 신경과 관련된 질병을 앓고 있는 경
우 이 제품을 사용하지 마십시오. 의문 사항이 있는 경우에는 의사와 상담하십시오. 

 - 특히 치료 부위 부근에 보조 기구를 이식 받은 경우 이 제품을 사용하지 마십시오. 의
문 사항이 있는 경우에는 의사와 상담하십시오. 

 - 임신 중인 경우 이 제품을 사용하여 복부 또는 등 아래쪽과 가까운 부위를 치료하지 
마십시오. 해당 부위가 과열될 수 있습니다. 의문 사항이 있는 경우에는 의사와 상담
하십시오. 

 - 붓거나 염증이 있는 경우, 열이 증상을 악화시킬 수 있으므로 본 제품을 사용하지 마
십시오. 의문 사항이 있는 경우에는 의사와 상담하십시오.

 - 손상되거나 민감성 피부 또는 상처 부위에는 이 제품을 사용하지 마십시오. 의문 사
항이 있는 경우에는 의사와 상담하십시오.

 - 이 제품을 사용하여 최근에 국소용 반대자극제(예를 들어 멘톨이 함유된 크림 또는 
연고)를 바른 부위를 치료하지 마십시오. 가벼운 염증 반응이 생길 수 있습니다.

주의
 - 제품에 전원을 공급하는 벽면 콘센트의 접촉이 불량한 경우, 제품의 플러그가 뜨거워

집니다. 접촉 상태가 좋은 벽면 콘센트에 제품을 연결하였는지 확인하십시오.
 - 제품에 강한 충격을 가하지 마십시오.
 - 정전 발생 시 또는 사용 후에는 항상 플러그를 뽑아두십시오.
 - 제품을 안전하고 평평한 장소에 두고, 과열되지 않도록 제품 주위에 최소 15cm의 여

유공간을 확보하십시오.
 - 온도가 10°C보다 낮거나 35°C보다 높은 실내에서는 사용하지 마십시오. 
 - 사용 중에는 제품 뒤쪽의 환기구를 항상 열어 두십시오.
 - 제품이 켜져 있을 때 헝겊 등으로 제품을 덮지 마십시오.
 - 본 제품에는 자동 과열 방지 장치가 장착되어 있어 환기구가 막히는 등의 이유로 제

품이 충분히 식지 않으면 자동으로 전원이 꺼집니다. 제품의 전원 코드를 뽑고 과열
의 원인을 제거하십시오. 제품의 열이 식으면 전원을 다시 켤 수 있습니다. 전원을 켜
려면 제품의 전원 코드를 다시 연결하고 전원 스위치를 누르십시오.

 - 약 15분간 제품을 식힌 후, 제품을 청소하거나 보관하십시오.
 - 수영이나 샤워 후에는 피부를 충분히 말린 다음 제품을 사용하십시오.
 - 필터가 손상되거나 깨지거나 분실된 경우, 절대 제품을 사용하지 마십시오.
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EMF(전자기장)
이 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다. 

제품 사용

인프라케어의 효과

인프라케어는 피부 깊숙이 침투하는 적외선을 방출하여 조직을 따뜻하게 해 줍니다.  
온기가 뇌의 신경 신호를 완화하여 통증을 줄여 줍니다. 또한 온기를 통해 혈액 순환이 
촉진되고 혈관이 확장되어, 신체 조직을 재구성하고 영양분을 공급하는 데 필요한 
물질의 신속한 전달을 촉진시킵니다. 게다가 적외선이 신진대사율을 높이고 인체에 
무익한 물질의 배출 속도를 높입니다. 온기를 통해 신체 조직이 더욱 유연해지면서 
경직된 조직을 줄이고 관절의 유연성을 높여 줍니다. 
이러한 효과에 따라, 인프라케어를 사용해 치료를 하면 근육 및 관절로 인한 통증이 일시
적으로 완화됩니다.

참고:	제품을	사용하기	전에	‘중요사항’	란의	‘경고’를	읽고	그	지침에	따르십시오.

용도

치료 용도
인프라케어는 국부 온열 치료 제품입니다. 치료 용도는 다음과 같습니다.
 - 만성 및 급성 근육통이나 경직된 근육 및 관절의 치료
 - 등 아래쪽의 요통 치료

기타 용도
인프라케어는 다음 용도로 사용할 수도 있습니다.
 - 근육 이완
 - 마사지 준비

참고:	당사	홈페이지(www.philips.co.kr)에서	인프라케어를	검색하면	치료	효과에	대한	
더	자세한	정보를	보실	수	있습니다.		(그림	5)

사용 준비

 1 	전원	코드를	완전히	푸십시오.

 2 	제품을	안전하고	평평한	장소에	두고,	과열되지	않도록	제품	주위에	최소	15cm의	여
유공간을	확보하십시오	(그림	6).

본 제품은 여러 가지 다양한 방법으로 이용할 수 있습니다. 아래의 몇 가지 예를 참조하
십시오.
 - 어깨, 목, 등 부위를 치료하려면 제품을 탁자 위에 두고, 램프 외장을 뒤쪽으로 기울

인 후 등을 램프 쪽으로 향하게 하여 의자에 앉으십시오 (그림 7).
 - 등 아래쪽을 치료하려면 제품을 의자 바로 옆의 탁자 위에 두고, 등을 램프 쪽으로 향

하게 하여 의자에 앉으십시오 (그림 8).
 - 팔꿈치를 치료하려면 제품을 의자 바로 옆의 탁자 위에 두고, 의자에 앉으십시오  

(그림 9).
 - 종아리를 치료하려면 제품을 바닥에 놓고, 램프 외장을 뒤쪽으로 기울인 후 의자에 

앉으십시오 (그림 10).

 3 	광선의	방향을	조절하려면	램프	외장을	앞	뒤쪽으로	기울이십시오	(그림	11).
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 4 	제품과	적당한	거리를	두고	앉거나	누우십시오.
 - 신체와 인프라케어의 거리가 25~30cm이면 치료 범위는 약 30cmx20cm(가로x세

로)입니다. 신체와 본 제품과의 거리가 멀수록 적외선이 조사되는 치료 부위는 더 넓
어지고 열 강도는 약해지는 반면, 거리가 가까울수록 적외선이 조사되는 치료 부위가 
좁아지고 열 강도는 더욱 세집니다.

 - 뜨거운 필터에 접촉하여 사고가 발생하지 않도록 신체와 제품 사이에 충분한 거리를 
유지하십시오.

 - 열기가 편안하게 느껴지는 거리를 선택하고 열기가 너무 강할 경우 거리를 떨어뜨리
십시오. 

램프가	켜진	상태에서	쳐다보지	마십시오.	눈을	감은	상태를	유지하십시오.	

참고:	전원을	켜고	몇	분	정도가	지나야	제품에서	완전한	강도의	열기를	방출합니다.	 
그러나	처음	몇	분	동안에	효과가	없다는	것은	아닙니다.

사용 시간

사용 시간은 사용자와 용도에 따라 약간의 차이가 있을 수 있습니다. 근육 또는 관절 치
료는 매번 약 15분간 지속해야 합니다. 필요할 경우 치료를 하루에 여러 번 반복할 수 있
습니다. 15분 이상 치료한다고 해서 결과가 좋아지는 것은 아닙니다. 효과가 있을 때까
지 하루에 여러 번 또는 여러 날에 걸쳐 치료를 반복할 수 있습니다. 6-8번의 치료 
후에도 개선 효과가 없을 경우 제품 사용을 중단하고 의사와 상의하십시오. 만성 질환인 경우 
‘중요사항’란의 ‘경고’ 내 지침을 따르기만 하면 제품을 장기간 사용할 수 있습니다. 

인프라케어 사용 방법 

 1 	전원	플러그를	벽면	콘센트에	꽂으십시오.

 2 	전원	버튼을	눌러	제품을	켜십시오.

 3 	사용	후	전원	버튼을	눌러	제품의	전원을	끄십시오.

세척

청소하기	전에	플러그를	뽑고	약	15분간	제품이	식도록	두십시오.

제품을	세척할	때	수세미,	연마성	세제나	휘발유,	아세톤과	같은	강력	세제를	사용하지	
마십시오.	

 1 	램프	외장	및	받침대는	젖은	천으로	닦으십시오.	제품에	물이	들어가지	않게	조심하
십시오.

 2 	필터	바깥	부분은	변성	알코올을	약간	묻힌	부드러운	천으로	닦을	수	있습니다.

보관

필터가	뜨거울	때는	전원	코드가	필터에	닿지	않도록	주의하십시오.

 1 	보관하기	전에	플러그를	뽑고	약	15분간	제품이	식도록	두십시오.
 - 제품을 들거나 옮길 때에는 항상 손잡이 부분을 잡으십시오 (그림 12).

 2 	건조한	장소에	제품을	보관하십시오.
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교체

필터
필터는 원치 않는 빛에 노출되는 것을 막아줍니다.

필터가	손상되었거나	고장난	경우,	더	이상	제품을	사용하지	마시고	가까운	필립스	고객	
센터에	문의하십시오.

참고:	보증	기간	동안	필터가	손상되거나	램프가	작동하지	않으면	필립스	고객	상담실에	
연락하여	교체하십시오.

램프
램프의 효과는 시간이 경과해도 감소되지 않습니다.

램프가	작동하지	않는	경우	직접	램프를	교체하지	마시고	가까운	필립스	고객	센터에	문
의하십시오.

참고:	보증	기간	동안	램프가	작동하지	않으면	직접	램프를	교체하지	마시고	가까운	필
립스	고객	센터에	문의하여	제품을	교체하십시오.

재활용

수명이 다 된 제품은 가정의 일반 쓰레기와 함께 버리지 말고 지정된 재활용 수거 장소에 
버리십시오. 작은 실천이 환경 보호에 큰 힘이 될 수 있습니다.

보증 및 지원

보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 필립스 웹 사이트(www.philips.com/
support)를 방문하시거나 제품 보증서를 참조하십시오. 

문제 해결

이 란은 본 제품을 사용하면서 가장 일반적으로 경험하게 되는 문제와 그 해결 방법을 제
시합니다. 아래의 정보로도 문제를 해결할 수 없는 경우 www.philips.com/support를 방
문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 필립스 고객 상담실로 문의하십시오. 

문제점 가능한 원인 해결책

제품이 켜지지 
않습니다.

플러그가 벽면 콘센트에 
제대로 꽂혀 있지 않을 
수 있습니다.

플러그를 벽면 콘센트에 올바르게 꽂으십
시오.

전원에 문제가 있습니다. 다른 제품을 연결하여 전원이 작동하는지 
확인하십시오.

램프에 결함이 있습니다. 필립스 고객 상담실로 문의하십시오.

전원 코드가 손상되었습
니다.

전원 코드가 손상된 경우, 안전을 위해 필
립스 서비스 센터 또는 필립스 서비스 지
정점에 의뢰하여 교체하십시오.

사양

모델 HP3621

정격 전압 (V) 싱가포르/유럽/바레인/아랍 
에미리트 연합/요르단

230

정격 전압 (V) 중국/홍콩/한국/사우디 아라비아
(KSA)/레바논

220
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모델 HP3621

정격 전압 (V) 말레이시아/카타르 240

정격 전압 (V) 대만 110

정격 주파수(Hz) 중국/말레이시아/아랍 에미리트/
바레인/카타르/요르단/레바논/홍콩/싱가포르/유럽

50

정격 주파수(Hz) 한국/대만/사우디 아라비아(KSA) 60

정격 입력 전력(W) 200

Class II(이중 절연)

안전 등급 등급 없음

방수 등급 IPX0

IR 유형 IR-A/B/C

방사도(W/m²) 약 750

필드 규격(cm²) 30x20

배터리 유형 해당 없음

작동 환경

온도 +10°C ~ +35°C

상대 습도 30% ~ 90%

보관 환경

온도 -20°C ~ +50°C

상대 습도 30% ~ 90%(응축점 이하)

회로 다이어그램, 부품 목록 및 기타 기술 설명서는 요청하시면 제공해 드릴 수도 있습니다.
본 제품을 사용하실 때 전자기장 간섭 또는 본 제품과 다른 제품 간에 발생할 수 있는 
여러 종류의 간섭을 방지하기 위한 적절한 조치를 취하십시오.

(주)필립스 코리아. 주소: 서울시 용산구 이태원동 260-199, 140-200
참조 XX-XXX
1800그램(1.8 kg)
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Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya 
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome. 
Dengan InfraCare, anda boleh merawat masalah otot dan sendi, dan meredakan kesakitan pada otot dan 
sendi dengan selesa di rumah. Sama seperti matahari, perkakas ini memancarkan cahaya inframerah. 
Penuras khasnya hanya menyalurkan jenis cahaya yang diperlukan untuk mencapai kesan terapeutik yang 
dikehendaki. InfraCare juga dapat digunakan untuk bersantai atau persediaan untuk urutan.

Perihalan umum (Gamb. 1)
 1  Lampu halogen inframerah 
 2  Penuras 
 3  Butang hidup/mati 
 4  Tapak
 5  Bingkai lampu dengan sesiku boleh laras
 6 	Gegenggam

Penting
Am

 - Simbol pada InfraCare mempunyai maksud berikut:
1 Simbol ini membari amaran kepada anda mengenai permukaan yang panas (Gamb. 2).
2 Simbol ini menunjukkan bahawa anda perlu membaca manual pengguna ini dengan berhati-hati 

sebelum anda menggunakan perkakas. Simpan manual pengguna untuk rujukan masa 
hadapan (Gamb. 3).

3 Simbol ini menunjukkan bahawa perkakas ini didwitebatkan (Kelas II) (Gamb. 4).
 - Perkakas ini memenuhi keperluan Arahan Alat Perubatan MDD93/42/EEC.

Bahaya
 - Air dan eletrik adalah kombinasi yang berbahaya! Jangan gunakan perkakas ini di dalam 

persekitaran yang basah (contohnya di dalam bilik air atau berhampiran dengan pancuran atau 
kolam mandi).

 - Jangan benarkan air memasuki perkakas atau tumpahkan air ke atas perkakas.
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Amaran
 - Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur tempatan anda.
 - Jika kord sesalur rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips 

ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.
 - Jangan tinggalkan perkakas tanpa pengawasan semasa ia dihidupkan.
 - Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk kegunaan oleh orang yang kurang upaya dari segi fizikal, 

deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau 
diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas 
keselamatan mereka.

 - Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh kanak-kanak. Kanak-kanak hendaklah 
diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

 - Perkakas ini dimaksudkan untuk rawatan kesakitan pada otot dan sendi, dan kekejangan pada otot dan 
sendi, dan bukannya untuk rawatan kesakitan pada abdomen, muka dan jenis kesakitan yang lain.

 - Untuk mengelakkan daripada kepanasan melampau pada kulit, elakkan jarak rawatan yang terlalu 
dekat. Kehangatannya hendaklah selesa bagi anda sepanjang rawatan.

 - Untuk mengelakkan kerosakan mata, jangan pandang cahaya lampu semasa ia terpasang.
 - Jangan tidur semasa rawatan.
 - Elakkan kawasan rawatan daripada menyejuk terlalu cepat sebaik sahaja selepas rawatan.
 - Sekiranya kesihatan tidak bertambah baik selepas 6-8 kali rawatan, hentikan penggunaan 

perkakas ini dan rujuklah doktor anda.
 - Kontraindikasi rawatan InfraCare:
 - Jangan gunakan perkakas tanpa merujuk kepada doktor terlebih dahulu sekiranya 

anda menghidap penyakit teruk seperti penyakit jantung, penyakit keradangan akut, trombosis, 
gangguan koagulasi darah, supresi ginjal, dermatosus lupus sistemik atau penyakit malignan. 

 - Jangan gunakan perkakas jika anda terlalu sensitif terhadap cahaya inframerah atau jika anda 
menghidapi edema. Sekiranya berasa ragu, rujuklah doktor anda.

 - Jangan gunakan perkakas jika anda tidak sensitif terhadap sinaran inframerah dan haba akibat 
penyakit (seperti diabetes lanjutan) atau penggunaan ubat penghilang kesakitan. Sekiranya berasa 
ragu, rujuklah doktor anda. 

 - Jangan gunakan perkakas jika anda menghidap penyakit yang berkaitan dengan saraf 
terdemielinat seperti sindrom terowong karpus, sklerosis berbilang dan neuropati ulnar. Sekiranya 
berasa ragu, rujuklah doktor anda. 

 - Jangan gunakan perkakas jika anda mempunyai peranti terimplan, terutamanya jika ia terletak di 
sekitar kawasan rawatan. Sekiranya berasa ragu, rujuklah doktor anda. 

 - Jika anda hamil, jangan gunakan perkakas untuk merawat kawasan berdekatan abdomen atau 
bahagian bawah belakang anda, untuk mengelakkan kepanasan terlampau di kawasan ini. 
Sekiranya berasa ragu, rujuklah doktor anda. 

 - Jangan gunakan perkakas ini sekiranya anda mengalami bengkak atau keradangan, kerana haba 
boleh memburukkan keadaan. Sekiranya berasa ragu, rujuklah doktor anda.

 - Jangan gunakan perkakas pada kulit yang rosak atau rengsa atau pada luka. Sekiranya berasa ragu, 
rujuklah doktor anda.

 - Jangan gunakan perkakas untuk merawat kawasan yang baru sahaja disapu lawan perengsa 
topikal (krim atau salap yang mengandungi mentol,contohnya), kerana ini akan menyebabkan 
reaksi keradangan ringan.

Awas
 - Sekiranya soket dinding yang disambungkan dengan perkakas ini mempunyai sambungan yang 

lemah, plag perkakas akan menjadi panas. Sila pastikan anda memasang plag perkakas ke dalam 
soket dinding yang disambungkan dengan baik.

 - Jangan biarkan perkakas terkena kejutan kuat.
 - Sentiasa cabut plag sesalur setelah digunakan dan sekiranya terdapat gangguan bekalan kuasa.
 - Letakkan perkakas di atas permukaan stabil dan mendatar. Pastikan terdapat sekurang-kurangnya 

15 mm ruang kosong di sekelilingnya untuk mengelakkan daripada pemanasan melampau.
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 - Jangan gunakan perkakas ini di suhu bilik kurang daripada 10°C atau lebih tinggi daripada 35°C. 
 - Sila pastikan lohong di bahagian belakang perkakas sentiasa terbuka semasa penggunaan.
 - Jangan tutup perkakas dengan, contohnya, kain atau pakaian apabila ia telah dihidupkan.
 - Perkakas dilengkapi perlindungan automatik terhadap pemanasan melampau. Jika perkakas tidak 

disejukkan secukupnya (contohnya kerana lohong pendinginan bertutup), perkakas akan mati 
secara automatik. Cabut plag perkakas dan alihkan punca pemanasan melampau. Sebaik sahaja 
perkakas telah menyejuk, ia boleh dihidupkan semula. Untuk berbuat demikian, masukkan plag 
perkakas sekali lagi dan tekan suis hidup/mati.

 - Sejukkan perkakas selama lebih kurang 15 minit sebelum mencuci atau menyimpannya.
 - Sekiranya anda baru saja selesai berenang atau mandi, pastikan anda mengeringkan kulit anda 

dengan sempurna sebelum anda menggunakan perkakas ini.
 - Jangan guna perkakas ini apabila penurasnya rosak, pecah atau hilang.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada 
medan elektromagnet. 

Menggunakan perkakas
Kesan InfraCare

InfraCare memancarkan cahaya inframerah, yang menembusi jauh ke dalam kulit dan menghangatkan 
tisu. Kehangatan memodulatkan isyarat neuron ke otak dan dengan itu mengurangkan kesakitan. 
Kehangatan juga merangsang peredaran darah dan mengembangkan pembuluh darah, yang akan 
melajukan penghantaran bahan yang perlu untuk membina semula dan menyuburkan tisu badan. 
Tambahan lagi, cahaya inframerah mempercepatkan proses metabolisme dan pengeluaran bahan 
buangan daripada badan. Oleh kerana ia menjadikan tisu mudah dilenturkan, kehangatan juga 
mengurangkan kekejangan dan menjadikan sendi lebih mudah lentur. 
Disebabkan kesan-kesan ini, rawatan dengan InfraCare boleh melegakan sementara kesakitan akibat 
masalah otot dan sendi.

Nota: Sila baca bahagian ‘Amaran’ dalam bab ‘Penting’ dan ikuti arahan yang tertera di sana 
sebelum anda menggunakan perkakas.

Aplikasi
Aplikasi Terapeutik

InfraCare adalah perkakas terapi kehangatan setempat. Kemungkinan penggunaan terapi:
 - Rawatan untuk sakit otot yang sekali-sekala atau kronik, otot kejang dan sendi kejang.
 - Rawatan untuk sakit bahagian bawah belakang.

Penggunaan lain
Anda juga boleh menggunakan InfraCare untuk tujuan-tujuan berikut:
 - Pengenduran otot
 - Persediaan untuk mengurut

Nota: Untuk mendapatkan maklumat lanjut mengenai manfaat kesihatan, lihat www.philips.com, 
cari perkataan InfraCare  (Gamb. 5)

Bersedia untuk menggunakan
 1  Bukakan kord sesalur utama sepenuhnya.
 2  Letakkan perkakas di atas permukaan stabil dan mendatar serta pastikan terdapat sekurang-

kurangnya 15 mm ruang kosong di sekelilingnya untuk mengelakkan daripada pemanasan 
melampau	(Gamb.	6).

Perkakas boleh digunakan dengan pelbagai cara yang berlainan. Di bawah adalah beberapa contoh.
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 - Untuk merawat sengal bahu, sengal leher atau bahagian atas belakang anda, letakkan perkakas di 
atas meja dan condongkan bingkai lampu ke belakang. Duduk di atas kerusi atau bangku dengan 
membelakangkan lampu (Gamb. 7).

 - Untuk merawat sakit bahagian bawah belakang, letakkan perkakas di atas meja di sebelah kerusi. 
Duduk di atas kerusi atau bangku dengan belakang anda menghadap ke arah lampu (Gamb. 8).

 - Untuk merawat sengal siku, letakkan perkakas di atas meja dan duduk disebelahnya  (Gamb. 9).
 - Untuk merawat sengal betis, letakkan perkakas di atas lantai dan condongkan bingkai lampu ke 

belakang. Duduk di atas kerusi atau bangku (Gamb. 10).

 3  Untuk melaraskan arah pancaran cahaya,  condongkan bingkai lampu ke hadapan atau ke 
belakang	(Gamb.	11).

 4  Duduk atau baring pada jarak yang sesuai dari perkakas.
 - Pada jarak sejauh 25-30cm dari badan, InfraCare merawat bahagian sebesar lebih kurang 30cm 

kali 20cm (l x t). Pada jarak yang lebih jauh, bahagian yang dirawati menjadi lebih besar dan 
cahaya inframerah serta intensiti haba menjadi kurang. Pada jarak yang lebih dekat, kawasan yang 
dirawati lebih kecil dan cahaya inframerah dan intensiti haba menjadi lebih kuat.

 - Pastikan jarak antara badan dan perkakas adalah cukup jauh untuk mengelakkan daripada 
tersentuh dengan penuras yang panas.

 - Pilih jarak di mana kehangatan adalah selesa bagi anda dan tambahkan jarak jika 
kehangatan menjadi terlalu kuat. 

Jangan pandang ke arah cahaya lampu apabila dihidupkan. Pejamkan mata anda. 
Nota: Kepanasan perkakas tidak mencapai tahap intensiti sepenuhnya sehingga setelah dipasang 
beberapa minit. Walaubagaimana pun, ini tidak bermakna perkakas tidak berkesan dalam tempoh 
beberapa minit pertama ini.

Jangka rawatan
Tempoh masa rawatan bergantung kepada jenis rawatan dan orang yang dirawat. Rawatan terhadap 
satu otot atau sendi sepatutnya berlangsung selama lebih kurang 15 minit. Jika perlu, rawatan boleh 
diulangi beberapa kali sehari. Tempoh rawatan yang lebih lama daripada 15 minit tidak akan memberi 
hasil yang lebih baik. Anda boleh mengulangi rutin beberapa rawatan sehari pada beberapa hari yang 
berturutan untuk mendapat hasil. Jika tidak terdapat sebarang kemajuan selepas 6-8 rawatan, 
hentikan penggunaan perkakas dan rujuk doktor anda. Bagi masalah yang kronik, perkakas boleh 
digunakan untuk tempoh yang lebih panjang, asalkan anda mengikuti arahan yang terdapat 
pada bahagian ‘Amaran’ dalam bab ‘Penting’. 

Menggunakan InfraCare 
 1  Masukkan plag utama ke dalam soket.
 2  Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.
 3  Selepas penggunaan, tekan butang hidup/mati untuk mematikan perkakas.

Pembersihan
Cabut plag perkakas dan biarkan ia sejuk selama 15 minit sebelum anda membersihkannya.
Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang 
agresif seperti petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas. 
 1  Bersihkan bingkai lampu dan tapaknya dengan kain yang lembap. Jangan biarkan air mengalir ke 

dalam perkakas.
 2  Anda boleh membersihkan bahagian luar penuras dengan kain lembut yang direnjiskan dengan 

spirit kermetil.
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Penyimpanan
Jangan biarkan kord sesalur bersentuhan dengan penuras apabila penuras dalam keadaan panas.
 1  Cabut plag perkakas dan biarkan ia sejuk selama 15 minit sebelum anda menyimpannya.
 - Sentiasa angkat atau bawa perkakas dengan pemegangnya (Gamb. 12).

 2  Simpan InfraCare di tempat yang kering.

Penggantian
Penuras

 Penuras melindungi dari terdedah kepada cahaya yang tidak diingini.

Jika penuras rosak atau pecah, jangan gunakan perkakas lagi. Hubungi Pusat Layanan Pelanggan 
Philips untuk mendapatkan maklumat.
Nota: Jika penuras pecah atau rosak dalam tempoh jaminan, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips 
supaya perkakas diganti.

Lampu
Keberkesanan lampu tidak berkurang mengikut masa yang berlalu.

Jangan cuba gantikan lampu jika lampu berhenti berfungsi. Hubungi Pusat Layanan Pelanggan 
Philips untuk mendapatkan maklumat.
Nota: Jika lampu berhenti berfungsi dalam tempoh jaminan, jangan cuba menggantinya sendiri, tetapi 
hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips supaya perkakas digantikan.

Kitar semula
Jangan buang produk bersama sisa buangan rumah yang biasa pada akhir hayatnya, tetapi 
serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda 
membantu memelihara alam sekitar.

Jaminan dan sokongan
Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/support atau baca 
risalah jaminan sedunia. 

Penyelesai Masalah
Bab ini merumuskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda 
tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support 
untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda. 

Masalah Penyebab yang mungkin Penyelesaian

Perkakas tidak 
hidup.

Plag tidak dimasukkan den-
gan betul ke dalam soket 
dinding.

Pasangkan plag ke dalam soket dinding dengan 
betul.

Bekalan elektrik terputus. Sambung perkakas lain untuk memeriksa sama 
ada bekalan kuasa berfungsi.

Lampu itu rosak. Hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips.

Kord sesalur rosak. Jika kord sesalur rosak, ia mesti diganti oleh Philips, 
pusat servis yang dibenarkan oleh Philips atau pihak 
yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.
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Spesifikasi

Model HP3621

Voltan berkadar (V) Singapura/Eropah/Bahrain/Emiriah 
Arab Bersatu/Jordan

230

Voltan berkadar (V) China/Hong Kong/Korea/Saudi 
Arabia/Lebanon

220

Voltan terkadar (V) Malaysia/Qatar 240

Voltan terkadar (V) Taiwan 110

Frekuensi berkadar (Hz) China/Malaysia/Emiriah Arab 
Bersatu/Bahrain/Qatar/Jordan/Lebanon/Hong Kong/
Singapura/Eropah

50

Frekuensi berkadar (Hz) Korea/Taiwan/Saudi Arabia 60

Kuasa input berkadar (W) 200

Kelas II (didwitebatkan)

Pengelasan tidak dikelaskan

Kemasukan air IPX0

Jenis IR IR-A/B/C

Iradians (W/m²) lebih kurang 750

Dimensi medan (dalam sm²) 30x20

Jenis bateri tidak berkaitan

Keadaan operasi

Suhu daripada +10°C hingga +35°C

Kelembapan relatif daripada 30% hingga 90%

Keadaan penyimpanan

Suhu daripada -20°C hingga +50°C

Kelembapan relatif daripada 30% hingga 90% (tiada penyejatan)

Rajah litar, senarai bahagian komponen dan huraian teknikal lainnya boleh didapati apabila diminta.
Sebagai pengguna perkakas ini, anda seharusnya mengambil langkah untuk mengelakkan daripada 
berlakunya gangguan elektromagnet atau gangguan bentuk lain di antara perkakas ini dengan 
perkakas yang lain.
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ขอมูลเบื้องตน

ขอแสดงคว�มยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อใหคุณไดรับประโยชนอย�งเต็มที่จ�กบริก�รที่ Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภั
ณฑของคุณที่ www.philips.com/welcome
เครื่อง InfraCare ชวยใหคุณส�ม�รถบำ�บัดกล�มเนื้อและขอตอ สวนที่มีปญห�และบรรเท�อ�ก�รเจ็บปวดกล�มเนื้อและขอตอไดดวยตัวคุณเองภ�ยในบ�น คุณส
�ม�รถบำ�บัดสวนที่ตองก�รดวยเครื่องซึ่งมีคว�มรอนเฉกเชนเดียวกับแสงแดด โดยเครื่องจะสงแสงอินฟร�เรดออกม�พรอมมีฟลเตอรพิเศษที่จะปลอยแสงเฉพ�ะแสง
ชนิดที่ใชในก�รบำ�บัดออกม�เท�นั้น เครื่อง InfraCare ยังส�ม�รถใชเพื่อก�รผอนคล�ย หรือก�รเตรียมตัวนวด

สวนประกอบ (รูปที่ 1)

 1  หลอดไฟอินฟาเรดฮาโลเจน 

 2  แผนกรอง 

 3  ปุ่มเปด/ปด 

 4  ฐาน

 5  ตัวโคมไฟปรับเอียงได

 6  ดามจับ

ขอสำาคัญ

ทั่วไป
 - เครื่องหม�ยบน InfraCare มีคว�มหม�ยดังตอไปนี้:

1 สัญลักษณนี้เตือนใหทร�บว�พื้นผิวมีคว�มรอน (รูปที่ 2)
2 สัญลักษณนี้หม�ยคว�มว�คุณตองอ�นคมืออย�งละเอียดกอนใชง�น  โปรดเก็บคมือไวเพื่อใชอ�งอิงในครั้งตอไป (รูปที่ 3)
3 สัญลักษณนี้หม�ยคว�มว�อุปกรณนี้ไดรับก�รหมฉนวนสองชั้น (Class II)  (รูปที่ 4)
 - เครื่องนี้มีคุณสมบัติตรงต�มขอกำ�หนดอุปกรณท�งก�รแพทย MDD93/42/EEC

อันตราย
 - ห�มใชง�นผลิตภัณฑนี้ในที่เปยกชื้นเปนอันข�ด (เชน ในหองน หรือใกลฝกบัวอ�บน หรือสระว�ยน)
 - ห�มใหนเข�เครื่องหรือทำ�นหกใสเครื่อง

คำาเตือน
 - กอนใชง�นโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนผลิตภัณฑว�ตรงกับแรงดันไฟที่ใชภ�ยในบ�นหรือไม
 - ห�กส�ยไฟชำ�รุด ควรนำ�ไปเปลี่ยนที่ Philips หรือศูนยบริก�รที่ไดรับอนุญ�ตจ�ก Philips หรือบุคคลที่ผ�นก�รอบรมจ�ก Philips ดำ�เนินก�รเปลี่ยนให เพื่อหลีกเ

ลี่ยงอันตร�ยที่อ�จเกิดขึ้นได
 - ห�มเปดเครื่องทิ้งไวต�มลำ�พังโดยปร�ศจ�กคนดูแล
 - ไมควรใหบุคคลที่มีสภ�พร�งก�ยไมแข็งแรงหรือสภ�พจิตใจไมปกติ หรือข�ดประสบก�รณและคว�มรคว�มเข�ใจใชง�นเครื่องนี้ เวนแตจะอยในก�รควบ

คุมดูแลหรือไดรับคำ�แนะนำ�ในก�รใชง�นโดยผที่รับผิดชอบในด�นคว�มปลอดภัย
 - ไมควรใหเด็กเล็กใชง�นเครื่องนี้ เด็กเล็กควรไดรับก�รดูแลเพื่อปองกันไมใหนำ�อุปกรณนี้ไปเลน
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 - เครื่องนี้มีวัตถุประสงคเพื่อบำ�บัดอ�ก�รปวดกล�มเนื้อและขอตอและกล�มเนื้อเกร็งหรือขอขัด ไมไดมีวัตถุประสงคเพื่อบำ�บัดอ�ก�รเจ็บปวดบริเวณทอง, ใบหน�และ
ก�รเจ็บปวดชนิดอื่น

 - โปรดอย�ใชง�นเคร่ืองในระยะใกลเกินไป เพ่ือปองกันไมใหผิวหนังไดรับคว�มม�กรอนเกินไป ระดับคว�มอนควรใหคว�มรสึกสบ�ยตลอดระยะเวล�ก�รใช
 - เพื่อปองกันไมใหนัยนต�ไดรับอันตร�ย ห�มมองแสงของหลอดไฟโดยตรง
 - ห�มนอนหลับขณะทำ�ก�รบำ�บัด
 - ปองกันไมใหบริเวณที่รับก�รบำ�บัดเย็นลงเร็วเกินไปภ�ยหลังก�รบำ�บัด
 - หลังจ�กใชง�นไปประม�ณ 6-8 ครั้งแลวอ�ก�รยังไมดีขึ้น ควรพบแพทยของคุณเพื่อขอรับคำ�ปรึกษ�
 - ขอบงหามในการบำาบัดดวย InfraCare:
 - อย�ใชเครื่องโดยไมปรึกษ�แพทยกอน ห�กคุณเจ็บปวยจ�กโรคร�ยแรง เชน โรคหัวใจ, โรคที่มีอ�ก�รอักเสบเฉียบพลัน, ภ�วะหลอดเลือดมีลิ่มเลือด, คว�มผิดป

กติในก�รแข็งตัวของเลือด, ก�รทำ�ง�นของตอมหมวกไตถูกกด, โรคเอสแอลอีหรือโรคที่เปนอันตร�ยร�ยแรงถึงชีวิต 
 - อย�ใชเครื่องห�กคุณแพแสงอินฟร�เรดรุนแรงหรือห�กมีอ�ก�รบวมน ห�กไมแนใจใหปรึกษ�แพทย
 - อย�ใชเคร่ืองห�กคุณไมตอบสนองตอรังสีอินฟร�เรดหรือคว�มรอนเน่ืองจ�กก�รเจ็บปวย (เชน เบ�หว�นรุนแรง) หรือใชย�แกปวด ห�กไมแนใจใหปรึกษ�แพทย 
 - อย�ใชเครื่องห�กมีก�รเจ็บปวยที่สืบเนื่องจ�กคว�มเสื่อมของเสนประส�ท เชน โรคก�รกดทับเสนประส�ทบริเวณขอมือ, โรคปลอกประส�ทเสื่อมแข็งและเสน

ประส�ทอัลน�รเสื่อม ห�กไมแนใจใหปรึกษ�แพทย 
 - อย�ใชเครื่องห�กมีอุปกรณที่ปลูกถ�ย โดยเฉพ�ะอย�งยิ่งห�กใกลกับบริเวณที่ตองบำ�บัด ห�กไมแนใจใหปรึกษ�แพทย 
 - ห�กคุณตั้งครรภ อย�ใชเครื่องในก�รบำ�บัดบริเวณใกลกับชวงทองหรือหลังสวนล�ง ทั้งนี้เพื่อปองกันก�รใชคว�มรอนสูงเกินไปในบริเวณดังกล�ว ห�กไมแ

นใจควรปรึกษ�แพทย 
 - ห�มใชง�นห�กคุณมีอ�ก�รบวมหรืออักเสบ เนื่องจ�กคว�มรอนอ�จทำ�ใหอ�ก�รรุนแรงยิ่งขึ้น ห�กมีขอสงสัย ใหปรึกษ�แพทยของคุณ
 - อย�ใชเครื่องบนบริเวณที่บ�ดเจ็บหรือผิวที่ระค�ยเคืองหรือบ�ดแผล ห�กไมแนใจใหปรึกษ�แพทย
 - อย�ใชเครื่องในก�รบำ�บัดบริเวณที่เพิ่งท�ย�บรรเท�อ�ก�รอักเสบหรือปองกันก�รระค�ยเคืองเฉพ�ะที่ (ครีมหรือขี้ผึ้งที่มีสวนผสมของก�รบูรเปนตน) เนื่องจ�กอ

�จทำ�ใหเกิดก�รอักเสบ

ขอควรระวัง
 - ห�กเต�รับที่ใชกับเครื่องเกิดหลวม เสียบไมแนน ปลั๊กไฟจะเกิดคว�มรอน ใหตรวจสอบว�ไดมีก�รเสียบปลั๊กของเครื่องเข�กับเต�รับที่ตอไวอย�งถูกตองเรี

ยบรอยแลว
 - ห�มทำ�เครื่องตกหรือกระแทกอย�งรุนแรง
 - ถอดปลั๊กไฟออกทุกครั้งหลังใชง�นเสร็จเรียบรอยแลว หรือในกรณีที่ไฟฟ�ดับ
 - ว�งเครื่องลงบนพื้นที่เรียบและมั่นคง ตรวจสอบว�จะตองมีพื้นที่ว�งประม�ณ 15 ซม. รอบๆ เครื่องเพื่อปองกันไมใหเครื่องรอนเกินไป
 - ห�มใชง�นเครื่องในหองที่มีอุณหภูมิตกว� 10°C หรือสูงกว� 35°C 
 - ควรเปดชองระบ�ยอ�ก�ศด�นหลังของเครื่องค�งไวขณะใชง�น
 - อย�คลุมเครื่องดวยสิ่งของ เชน ผ�หรือชิ้นสวนของผ�เมื่อเปดเครื่อง
 - เครื่องนี้ไดรับก�รติดตั้งระบบปองกันโดยอัตโนมัติ ในกรณีที่เครื่องมีคว�มรอนม�กเกินไป ห�กเครื่องมีก�รระบ�ยอ�ก�ศไมเพียงพอ (เชน เนื่องจ�กชองระบ�ยอ

�ก�ศถูกปด)  เครื่องจะปดเองโดยอัตโนมัติ ใหถอดปลั๊กไฟออกและนำ�สิ่งกีดขว�งชองระบ�ยอ�ก�ศออกไป  เมื่อเครื่องเย็นลงแลว คุณส�ม�รถเปดเครื่องไดใหม
อีกครั้ง โดยเสียบปลั๊กไฟแลวกดปุ่มเปด/ปด

 - ปลอยใหเครื่องเย็นลงประม�ณ 15 น�ที กอนที่คุณจะเริ่มทำ�คว�มสะอ�ดหรือทำ�ก�รจัดเก็บ
 - ห�กคุณเพิ่งว�ยนหรืออ�บนม�ใหมๆ ตรวจสอบใหแนใจว�เช็ดตัวจนแหงแลวกอนใชง�น
 - ห�มใชง�น ห�กฟลเตอรเกิดชำ�รุดเสียห�ย แตกหัก หรือสูญห�ย

Electromagnetic fields (EMF)
ผลิตภัณฑของ Philips นี้เปนไปต�มม�ตรฐ�นและกฎขอบังคับด�นคลื่นแมเหล็กไฟฟ�ที่มีทุกประก�ร 

การใชงาน

ผลกระทบของเครื่อง InfraCare

เครื่อง InfraCare จะฉ�ยแสงอินฟร�เรดออกม� โดยแสงจะทะลุผ�นลงไปใตผิวหนังและทำ�ใหเนื้อเยื่ออน คว�มอนจะปรับลดก�รถ�ยทอดกระแสประส�ทไปยังสมอ
งและลดอ�ก�รเจ็บปวดได คว�มอนยังส�ม�รถกระตนก�รไหลเวียนโลหิตและขย�ยหลอดเลือดไดอีกดวยซึ่งชวยเรงก�รนำ�สงส�รที่จำ�เปนในก�รซอมแซมและบำ�
รุงเนื้อเยื่อของร�งก�ย นอกจ�กนี้ แสงอินฟร�เรดยังเพิ่มคว�มเร็วในกระบวนก�รเผ�ผล�ญอ�ห�รและกำ�จัดของเสียออกจ�กร�งก�ย เนื่องจ�กแสงอินฟร�เรดทำ�ใหเนื้อเ
ยื่อส�ม�รถยืดหยนไดม�กขึ้น คว�มอนยังชวยลดคว�มเมื่อยล�และทำ�ใหขอตอยืดหยนไดม�กยิ่งขึ้นอีกดวย 
เนื่องจ�กกอใหเกิดผลต�งๆ เหล�นี้ ก�รบำ�บัดดวยเครื่อง InfraCare ส�ม�รถบรรเท�คว�มเจ็บปวดอันเนื่องม�จ�กปญห�กล�มเนื้อและขอตอไดชั่วคร�ว

หมายเหตุ: โปรดอานสวน ‘คำาเตือน’ ในบท ‘ขอควรจำา’ และทำาตามคำาแนะนำาที่มีกอนการใชเครื่อง
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การใชเครื่อง

การใชเครื่องบำาบัดรักษาโรค
InfraCare เปนเครื่องบำ�บัดดวยคว�มอนเฉพ�ะที่ อ�จใชบำ�บัดอ�ก�รตอไปนี้:
 - บำ�บัดอ�ก�รปวดกล�มเนื้อชั่วคร�วหรือแบบเรื้อรัง กล�มเนื้อเกร็งหรือขอขัด
 - บำ�บัดอ�ก�รปวดหลังสวนล�ง

การบำาบัดอื่นๆ
คุณส�ม�รถใช InfraCare เพื่อ :
 - ก�รผอนคล�ยกล�มเนื้อ
 - ก�รเตรียมตัวเพื่อนวด

หมายเหตุ: หากตองการรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับ ผลดีตอสุขภาพ สามารถติดตามไดที่ www.philips.com โดยใชคำาสืบคน InfraCare  (รูปที่ 5)

การเตรียมตัวกอนใชงาน

 1  คลายสายไฟหลักของเครื่องออก

 2  วางเครื่องบนพื้นเรียบและมั่นคง โดยปราศจากสิ่งของวางเกะกะรอบๆ ตัวเครื่องมีระยะหางประมาณ 15 ซม. ทั้งนี้เพื่อปองกันไมใหเครื่องมีควา
มรอนมากเกินไป (รูปที่ 6)

คุณส�ม�รถใชง�นเครื่องนี้ไดหล�ยวิธี ดังตัวอย�งตอไปนี้
 - ในก�รบำ�บัดอ�ก�รปวดไหลหรือปวดคอหรือบริเวณสวนบนของหลัง ใหว�งเครื่องบนโตะ ปรับโคมไฟเอนไปข�งหลัง แลวนั่งบนเก�อี้หรือเก�อี้ไมมีพนัก โดย

หันหลังใหหลอดไฟ (รูปที่ 7)
 - ในก�รบำ�บัดอ�ก�รปวดหลังสวนล�ง ใหว�งเครื่องบนโตะข�งเก�อี้ จ�กนั้นนั่งบนเก�อี้หรือเก�อี้ไมมีพนัก โดยหันหลังใหหลอดไฟ (รูปที่ 8)
 - ในก�รบำ�บัดอ�ก�รปวดขอศอก ใหว�งเครื่องบนโตะ จ�กนั้นนั่งใกลเครื่อง (รูปที่ 9)
 - ในก�รบำ�บัดอ�ก�รปวดนอง ใหว�งเครื่องบนพื้น และปรับโคมไฟเอนไปข�งหลัง แลวนั่งบนเก�อี้หรือเก�อี้ไมมีพนัก (รูปที่ 10)

 3  ในการปรับทิศทางของลำาแสง ใหเอียงโคมไฟไปทางดานหนาหรือดานหลัง (รูปที่ 11)

 4  นั่งหรือนอนในระยะหางจากเครื่องที่เหมาะสม
 - ระยะห�งจ�กร�งก�ย 25-30 ซม. เครื่อง InfraCare จะบำ�บัดไดในพื้นที่ประม�ณ 30 ซม. x 20 ซม. (กว�ง x สูง) เมื่อระยะห�งเพิ่มขึ้น พื้นที่บำ�บัดและพื้นที่ฉ

�ยแสงอินฟร�เรดจะกว�งขึ้น ดังนั้นคว�มรอนของแสงจะลดลง และเมื่อระยะห�งลดลง พื้นที่บำ�บัดและพื้นที่ฉ�ยแสงอินฟร�เรดจะเล็กลง ดังนั้นคว�มรอนของแ
สงจะเพิ่มขึ้น

 - ตรวจสอบว�ระยะห�งระหว�งร�งก�ยของคุณกับตัวเครื่องมีม�กเพียงพอที่จะปองกันไมใหสัมผัสกับฟลเตอรที่รอนจัดโดยไมตั้งใจ
 - เลือกระยะหางที่คุณสัมผัสความรอนในระดับที่รสึกสบายและเพิ่มระยะหางหากรสึกรอนเกินไป 

หามมองที่แสงของหลอดไฟโดยตรง ควรหลับตาไวขณะเปดเครื่อง 

หมายเหตุ: หลังจากเปดเครื่อง อีกหลายนาทีกวาระดับความรอนของตัวเครื่องจะถึงจุดสูงสุด ซึ่งไมไดหมายความวา เครื่องไมมีประสิทธิภาพในการใ
ชงานชวงแรกๆ ของการเปดเครื่อง

ระยะเวลาการบำาบัด

ระยะเวล�ก�รบำ�บัดขึ้นอยกับผไดรับก�รบำ�บัดและประเภทก�รบำ�บัด ก�รบำ�บัดกล�มเนื้อหรือขอตอครั้งเดียวควรใชเวล�ประม�ณไมเกิน 15 น�ที ส�ม�รถท 
ำ�ซไดหล�ยครั้งในหนึ่งวันห�กจำ�เปน ก�รบำ�บัดโดยใชเวล�ม�กกว� 15 น�ทีไมทำ�ใหไดผลลัพธที่ดีขึ้น คุณส�ม�รถทำ�ซคอรสของก�รรักษ�ม�กม�ยในหนึ่งวันต
อเนื่องกันเพื่อใหไดผล ห�กอ�ก�รไมดีขึ้นภ�ยหลังก�รบำ�บัด 6-8 ครั้ง ใหหยุดใชเครื่องและปรึกษ�แพทย สำ�หรับอ�ก�รเจ็บปวยเรื้อรังส�ม�รถใชเครื่องเปนระยะเวล
�น�นขึ้นตร�บใดที่คุณทำ�ต�มคำ�แนะนำ�ที่มีใหในสวน ‘คำ�เตือน’ ในบท ‘ขอควรจำ�’ 

การใชงานเครื่อง InfraCare 

 1  เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับบนผนัง

 2  กดปุ่มเปด/ปด เพื่อเปดเครื่อง

 3  หลังการใชงาน ใหกดปุ่มเปด/ปดเพื่อปดเครื่อง
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การทำาความสะอาด

ถอดปลั๊กไฟออกแลวปลอยใหเครื่องเย็นลงประมาณ 15 นาทีกอนทำาความสะอาดเครื่อง

หามใชแผนใย อุปกรณที่มีความคม หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เชน นมัน หรืออะซีโทนในการทำาความสะอาดผลิตภัณฑนี้เปนอันขาด 

 1  ทำาความสะอาดโคมไฟและฐานเครื่องดวยผาชุบนบิดพอหมาด หามปลอยใหนซึมเขาสตัวเครื่อง

 2  คุณสามารถทำาความสะอาดภายนอกของฟลเตอรดวยผานมที่ชุบเมทิลแอลกอฮอลได

การจัดเก็บ

ไมควรใหสายไฟสัมผัสโดนแผนกรองเมื่อแผนกรองรอน

 1  ถอดปลั๊กไฟออกแลวปลอยใหเครื่องเย็นลงประมาณ 15 นาทีกอนจัดเก็บเครื่อง
 - ยกหรือหิ้วเครื่องดวยด�มจับของเครื่องเสมอ (รูปที่ 12)

 2  จัดเก็บเครื่อง InfraCare ในที่แหง

การเปลี่ยนอะไหล

แผนกรอง
ฟลเตอรจะปองกันไมใหร�งก�ยไดรับแสงที่ไมพึงประสงค

หากฟลเตอรเสียหายหรือแตกหัก หยุดใชงานทันที ควรติดตอสอบถามขอมูลจากศูนยบริการลูกคา Philips

หมายเหตุ: หากฟลเตอรแตกหักหรือเสียหาย ในระหวางที่อยในระยะเวลาการรับประกัน ใหติดตอศูนยบริการลูกคา Philips เพื่อเปลี่ยนเครื่องใหม

หลอดไฟ
ประสิทธิภ�พของหลอดไฟไมไดลดลงต�มเวล�ก�รใชง�น

ในกรณีที่หลอดไฟไมทำางาน ควรติดตอศูนยบริการผบริโภคฟลิปสเพื่อดำาเนินการแกไขให ไมควรเปลี่ยนหลอดไฟดวยตัวคุณเอง

หมายเหตุ: หากหลอดไฟไมทำางานในระหวางที่อยในระยะเวลาการรับประกัน ไมควรเปลี่ยนหลอดไฟดวยตัวคุณเอง ใหติดตอศูนยบริการลูกคา 
Philips เพื่อเปลี่ยนเครื่องใหม

การรีไซเคิล

ห�มท้ิงผลติภัณฑรวมกับขยะในครัวเรือนท่ัวไป เม่ือเคร่ืองหมดอ�ยุก�รใชง�นแลว ควรท้ิงลงในถังขยะสำ�หรับนำ�กลับไปใชใหมได (รีไซเคิล) เพ่ือชวยรักษ�สภ�พแวดลอม

การรับประกันและสนับสนุน

ห�กคุณตองก�รขอมูลหรือก�รสนับสนุน โปรดเข�ชมเว็บไซต www.philips.com/supportหรืออ�นขอมูลจ�กเอกส�รแผนพับท่ีแยกเฉพ�ะ เก่ียวกับก�รรับประกันท่ัวโลก 

การแกปญหา

บทนี้ไดรวบรวมปญห�ทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอ�จพบได ห�กยังไมส�ม�รถแกไขปญห�ต�มขอมูลด�นล�งที่ใหม�ได โปรดดูร�ยก�รคำ�ถ�มที่พบบอยที่  
www.philips.com/support หรือติดตอศูนยบริก�รลูกค�ในประเทศของคุณ 

ปญห� ส�เหตุที่เปนไปได ก�รแกปญห�

เครื่องไมทำ�ง�น ไมไดเสียบปลั๊กไฟเข�กับเต�รับอย
�งถูกตอง

เสียบปลั๊กไฟเข�กับเต�รับบนผนังใหถูกตอง

ไฟดับ ใหลองเสียบปลั๊กไฟเครื่องใชชนิดอื่นเพื่อตรวจสอบว�ยังมีกระแสไฟฟ�

หลอดไฟชำ�รุดเสียห�ย ติดตอศูนยบริก�รลูกค� Philips

ส�ยไฟชำ�รุด ห�กส�ยไฟชำ�รุด ควรนำ�ไปเปลี่ยนที่บริษัท Philips หรือศูนยบริก�รที่ไดรับอนุ
ญ�ตจ�ก Philips หรือบุคคลที่ผ�นก�รรับรองจ�ก Philips ดำ�เนินก�รเปลี่ยนให 
เพื่อหลีกเลี่ยงอันตร�ยที่อ�จเกิดขึ้น
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ขอมูลจำาเพาะ

รน HP3621

แรงดันไฟฟ� (โวลท) สิงคโปร/ยุโรป/บ�หเรน/สหรัฐอ�หรับเอมิเรตส/จอรแดน 230

แรงดันไฟฟ� (โวลท) จีน/ฮองกง/เก�หลี/ร�ชอ�ณ�จักรซ�อุดีอ�ระเบีย (KSA)/
เลบ�นอน

220

แรงดันไฟฟ� (โวลท) ม�เลเซีย/ก�ต�ร 240

แรงดันไฟฟ� (โวลท) ไตหวัน 110

คลื่นคว�มถี่ (Hz) จีน/ม�เลเซีย/สหรัฐอ�หรับเอมิเรตส/บ�หเรน/ก�ต�ร/จอรแดน/
เลบ�นอน/ฮองกง/สิงคโปร/ยุโรป

50

คลื่นคว�มถี่ (Hz) เก�หลี/ไตหวัน/ร�ชอ�ณ�จักรซ�อุดีอ�ระเบีย (KSA) 60

อินพุตกำ�ลังไฟ (วัตต) 200

Class II (หมฉนวนสองชั้น)

ก�รจัดประเภท ไมมีก�รจัดประเภท

ม�ตรฐ�นกันน IPX0

ชนิด IR IR-A/B/C

ก�รอ�บรังสี (W/m²) ประม�ณ 750

ขน�ด (หนวย เซนติเมตร) 30x20

ชนิดแบตเตอรี่ ไมใช

สภ�พแวดลอมก�รทำ�ง�น

อุณหภูมิ ตั้งแต +10°C ถึง +35°C

คว�มชื้นสัมพัทธ ตั้งแต 30% ถึง 90%

สภ�พแวดลอมก�รจัดเก็บ

อุณหภูมิ ตั้งแต -20°C ถึง +50°C

คว�มชื้นสัมพัทธ ตั้งแต 30% ถึง 90% (โดยไมกลั่นตัวเปนหยดน)

คุณส�ม�รถขอทร�บผังวงจร, ร�ยก�รชิ้นสวนและขอมูลท�งเทคนิคอื่นๆ ได
ในฐ�นะเปนผใชง�น คุณควรมีม�ตรก�รในก�รปองกันก�รรบกวนของสน�มแมเหล็กไฟฟ� หรือก�รรบกวนชนิดอื่นๆ ที่เกิดขึ้นระหว�งเครื่องนี้กับอุปกรณอื่นๆ
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簡介

恭喜您購買本產品並歡迎加入飛利浦！請於 www.philips.com/welcome 註冊您的產品， 
以善用飛利浦提供的支援。 
使用 InfraCare，您可以在家中舒適地治療肌肉和關節問題，並減緩肌肉或關節疼痛。 
本產品如同太陽，會散發出紅外線。特殊的濾鏡只會讓可達到治療與舒緩效果的光線通過。 
InfraCare 也可用於放鬆或按摩前準備。

一般說明 (圖 1)

 1 	紅外線鹵素燈	

 2 	濾鏡	

 3 	開關按鈕	

 4 	機座

 5 	可調整角度燈罩

 6 	握把

重要事項

一般
 - InfraCare 機體所標示的各種符號意義如下：

1 此符號警告您遠離發熱表面。 (圖 2)
2 此符號表示使用本產品前需詳閱使用說明。請保存使用說明以供日後參考。 (圖 3)
3 此符號表示本產品採用雙重絕緣 (Class II)。 (圖 4)
 - 本產品符合醫療器材指令 MDD93/42/EEC 規定。

危險
 - 水碰到電會產生危險！本產品不可於潮濕處使用 (如浴室內、淋浴間或游泳池附近)。
 - 請勿讓水進入或濺到本產品。

警示
 - 在您連接電源之前，請檢查本地的電源電壓是否與產品所標示的電壓相符。
 - 如果電線損壞，則必須交由飛利浦、飛利浦授權之服務中心，或是具備相同資格的技

師更換，以免發生危險。
 - 產品電源打開後，不可無人看管。
 - 本產品不適合供下列人士使用：身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺

乏者。他們需要有負責其安全的人員在旁監督，或指示產品的使用方法，方可使用。
 - 不宜讓孩童使用本產品。請勿讓孩童將本產品當成玩具。

繁體中文



 - 本產品專門用於治療肌肉與關節的疼痛及僵硬，而非用於治療腹部、面部和其他種類
之疼痛。

 - 為避免皮膚過熱，請避免以極近的距離進行治療。其熱度在整個療程應令您感到舒適。
 - 為避免對視力造成危害，產品啟動時，請勿直視燈光。
 - 進行療程時不可睡著。
 - 請避免療程部位在進行治療之後立即冷卻降溫。
 - 進行 6 到 8 次治療後若症狀沒有獲得改善，應先停用本產品，並諮詢您的醫師。
 - InfraCare	治療的禁忌：
 - 若您患有心臟病、急性炎症疾病、血栓症、凝血功能異常、腎上腺功能抑制、全身性

紅斑性狼瘡或惡性疾病等重症，請務必先諮詢醫師再使用本產品。 
 - 如果您對紅外線過敏或有水腫的情況，請勿使用本產品。如有疑慮，請諮詢您的醫師。
 - 如果您因疾病 (例如末期糖尿病) 而對於紅外線輻射和熱能或止痛藥的使用無反應， 

請勿使用本產品。如有疑問，請諮詢您的醫師。 
 - 如果您患有髓鞘脫失相關病症，例如腕隧道症候群、多發性硬化症和尺神經病變， 

請勿使用本產品。如有疑問，請諮詢您的醫師。 
 - 如果您體內有植入裝置，尤其若該裝置位在鄰近治療部位的區域，請勿使用本產品。

如有疑問，請諮詢您的醫師。 
 - 如果您目前懷孕，請勿使用本產品來治療靠近腹部或後背的區域，以免這些區域溫度

過熱。如有疑問，請諮詢您的醫師。 
 - 如皮膚出現紅腫發炎，請勿使用本產品，因為熱會使不適感加劇。如有疑問，請諮詢

您的醫師。
 - 請勿在受損或受刺激的皮膚或傷口上使用本產品。如有疑問，請諮詢您的醫師。
 - 若您最近曾對身體某區域使用局部抗刺激劑 (含薄荷醇等物質的乳膏或軟膏)， 

請勿在該區域使用本產品，因為這可能造成輕微的發炎反應。

警告
 - 如果供應產品電力的電源插座接頭不良，產品插頭會發熱。請確定將產品插入接頭良

好的插座。
 - 不可重擊本產品。
 - 使用完畢或停電時，務必將產品電源線拔下。
 - 產品應放置在平穩表面上，並確定與四周至少保持 15 公分的距離，以避免過熱。
 - 請勿在室溫低於 10°C 或高於 35°C 的室內使用本產品。 
 - 使用時，請確定產品背面的通風口保持通風。
 - 本產品開啟後，請勿將布或衣物等物品覆蓋至產品之上。
 - 本產品具有自動防止過熱功能。若散熱不佳時 (如因為通風口被遮蓋)，裝置會自動關

閉。請拔掉裝置插頭並排除過熱原因。待裝置冷卻便可再次啟動。如果要這麼做， 
請重新插上插頭再按下電源開關即可。

 - 進行清潔或收納產品之前，請先讓產品冷卻約 15 分鐘。
 - 如果您剛游完泳或剛淋浴，在使用本產品前，請確實將身體擦乾。
 - 當濾鏡損壞、破損或不見時，切勿使用產品。

電磁波 (EMF)
本飛利浦產品符合所有電磁波暴露的相關適用標準和法規。 

使用本產品

InfraCare 的效果

InfraCare 會產生紅外線，可進入深層皮膚並暖和人體組織。紅外線的溫熱可調節傳送到
人腦的神經信號，從而減輕疼痛。它也會刺激血液循環並擴張血管，加快重建與滋養人體
組織必要物質之運輸。此外，紅外線會加速新陳代謝過程和人體內廢棄物質的排除。 
由於紅外線的溫熱使組織可塑性更高，因此也能減少僵硬程度，讓關節變得更有彈性。 
因為具備這些效果，InfraCare 療程可暫時舒緩因肌肉和關節問題所引發的疼痛。

注意：	使用本產品前，請閱讀「重要事項」單元的「警示」一節，並依照其內容指示進行
操作。
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使用方法

治療應用
InfraCare 是一種局部熱療產品。其可能的治療用途為：
 - 治療間歇性或慢性的肌肉酸痛、肌肉及關節僵硬。
 - 治療腰酸背痛。

其他用途
您也可以針對下列目的使用 InfraCare：
 - 肌肉放鬆
 - 按摩前準備

注意：	如需更多保健效果的資訊，請造訪	www.philips.com，搜尋關鍵字	
InfraCare		(圖	5)

使用前準備

 1 	將電源線完全拉出。

 2 	產品應放置在平穩表面上，並確定與周圍至少保持	15	公分的距離，以避免過
熱。	(圖	6)

本產品可以有多種使用方式。以下提供一些範例供您參考。
 - 若要治療肩膀、頸部酸痛或上背酸痛，請將產品放在桌面上並將燈罩往後傾斜。 

坐在椅子或板凳上，背部朝向燈光。 (圖 7)
 - 若要治療下背疼痛，請將產品放在桌面上，椅子靠著桌子，然後坐在椅子或板凳上，

背部朝向燈光。 (圖 8)
 - 若要治療手肘酸痛，請將產品放在桌面上，然後靠桌坐著。 (圖 9)
 - 若要治療小腿酸痛，請將產品放在地板上，燈罩向後傾斜，然後坐在椅子或板凳

上。 (圖 10)

 3 	將燈罩向前或向後傾斜來調整光束方向。	(圖	11)

 4 	坐著或躺著時，與產品之間應保持適當的距離。
 - 與身體距離 25 到 30 公分時，InfraCare 的治療範圍約為 30 公分 x 20 公分 (寬 x 

高)。距離更遠時，治療範圍會變大，但紅外線及熱度會較低。距離更短時，治療範圍
較小，但紅外線及熱度也會增強。

 - 請確定您身體與產品間有足夠距離，不會意外碰觸高溫的濾鏡。
 - 選擇感覺溫度最舒服的距離，如果熱度變得太高，請增加距離。 

產品開啟時，請勿直視燈光。雙眼應閉上。	

注意：	本產品產生的熱能在開啟電源數分鐘後，才會達到其最高強度。但這不代表產品在
這前面幾分鐘時間內無效。

療程時間

治療的持續時間取決於治療類型和治療接受者。治療單一肌肉或關節應持續約 15 分鐘。
必要時，您可在一天內重複進行多次治療。療程超過 15 分鐘者，其效果不一定更好。 
您可以連續多日重複進行一套含多項療程的例行程序，以見其效。如果在 6 到 8 次治療後
未見改善，請停止使用本產品並諮詢您的醫師。若為慢性問題，只要能依照「重要事項」
單元「警示」一節中的指示，便能延長療程的時間。 

使用 InfraCare 

 1 	將電源插頭插入電源插座。

 2 	按下開關按鈕，開啟產品電源。

 3 	使用後，請按開關按鈕以關閉產品電源。
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清潔

拔掉產品電源插頭後，應先讓它冷卻約	15	分鐘，再進行清潔。

絕對不可使用鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑或侵蝕性的液體	(例如汽油或丙酮)	清潔本產品。	

 1 	用沾濕的布清潔燈罩與燈座。請勿讓水流入產品內。

 2 	您可以使用軟布沾些甲基化酒精，清潔濾鏡外部。

收納

當濾鏡處於高溫時，請勿讓電源線碰到濾鏡。

 1 	拔掉產品電源插頭後，應先讓它冷卻約	15	分鐘，再進行收納。
 - 請務必使用握把來提起或搬動產品。 (圖 12)

 2 	InfraCare	應置於乾燥處。

更換

濾鏡
濾鏡可保護您避免暴露於刺眼的光線下。

如果濾鏡損壞或破損，請停止使用本產品。請洽詢飛利浦客戶服務中心。

注意：	如果濾鏡在保固期限內破裂或損壞，請洽詢飛利浦客戶服務中心以更換產品。

燈
本燈泡的效用不會隨使用時間而減損。

如果燈泡發生故障，請勿嘗試更換。請洽詢飛利浦客戶服務中心。

注意：	如果燈泡在保固期限內故障，請洽詢飛利浦客戶服務中心以更換產品。

回收

本產品使用壽命結束時，請勿隨一般家庭廢棄物一併丟棄。請將本產品送至政府指定的回
收站，此舉能為環保盡一份心力。

保固與支援

如果您需要資訊或支援，請造訪：www.philips.com/support，或另行參閱全球保證書。 

疑難排解

本單元概述您使用本產品時最常遇到的問題。如果您無法利用以下資訊解決您遇到的問
題，請造訪 www.philips.com/support 查看常見問題清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利
浦客戶服務中心。 

問題 可能原因 解決方法

產品無法開啟。 插頭沒有正確插入電源
插座中。

將插頭正確地插入插座。

發生停電。 連接其他產品以檢查電源供應器是否
運作正常。

燈泡故障。 聯絡飛利浦客戶服務中心。

電源線損壞。 如果電線損壞，必須交由飛利浦、 
飛利浦授權之服務中心，或是具備相
同資格的技師更換，以免發生危險。
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規格

型號 HP3621

額定電壓 (V) 新加坡/歐洲/巴林/阿拉伯聯合大公
國/約旦

230

額定電壓 (V) 中國/香港/韓國/沙烏地阿拉伯王國 
(KSA)/黎巴嫩

220

額定電壓 (V) 馬來西亞/卡達 240

額定電壓 (V) 台灣 110

額定頻率 (Hz) 中國/馬來西亞/阿拉伯聯合大公國/
巴林/卡達/約旦/黎巴嫩/香港/新加坡/歐洲

50

額定頻率 (Hz) 韓國/台灣/沙烏地阿拉伯王國 
(KSA)

60

額定輸入功率 (W) 200

級別 II (雙重絕緣)

分類 未分類

防水等級 IPX0

IR 類型 IR-A/B/C

強度 (W/m²) 約 750

範圍尺寸 (以 cm² 計算) 30x20

電池種類 不適用

作業條件

溫度 從 +10°C 到 +35°C

相對濕度 從 30% 到 90%

保存條件

溫度 從 -20°C 到 +50°C

相對濕度 從 30% 到 90% (無凝結)

電路圖、零組件清單及其他技術資料說明均索取提供。
使用本產品時，您應該採取預防措施，避免本產品與其他產品之間產生電磁干擾或其他類
型干擾。
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简介

感谢您的惠顾，欢迎光临飞利浦！为了您能充分享受飞利浦提供的支持， 
请在 www.philips.com/welcome 上注册您的产品。 
借助 InfraCare 红外线治疗仪，您可以轻松治疗肌肉和关节问题，在家舒缓肌肉和关节疼
痛。本产品能像太阳一样放射红外线。特殊的滤光器仅允许有治疗效果的光线通过， 
确保有效治疗。InfraCare 红外线治疗仪也可以用于放松或用作按摩前的准备。

基本说明 (图 1)

 1 	红外卤素灯	

 2 	过滤网	

 3 	开/关按钮	

 4 	底座

 5 	可调整角度的灯罩

 6 	手柄

注意事项

概述
 - InfraCare 红外线治疗仪上的符号含义如下：

1 此符号警告您注意高温的表面。 (图 2)
2 此符号表示您在使用产品前必须仔细阅读用户手册。请保留用

户手册以备将来参考。 (图 3)
3 此符号表示此产品双重绝缘（II 级标准） (图 4)
 - 本产品符合 MDD93/42/EEC 标准。
危险

 - 水与电接触是危险的！因此切勿将产品在潮湿的环境中使用 
（如在浴室或接近淋浴、游泳池附近使用）。

 - 切勿让水进入产品或溅到产品表面。
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警告
 - 在将产品连接电源之前，请先检查产品所标电压与当地的供电

电压是否相符。
 - 如果电源线损坏，为了避免危险，必须由飞利浦、飞利浦特约

维修中心或有同等维修资格的专业人员来进行更换。
 - 打开电源后，本产品不得无人看管。
 - 本产品不打算由肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关

经验和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责他们安全的人
对他们使用本产品进行监督或指导。

 - 小孩不宜使用该产品。应照看好儿童，确保他们不玩耍本产品。
 - 本产品适用于治疗肌肉和关节疼痛以及肌肉和关节僵硬， 

但不可用于照射腹部、面部和其他各种疼痛。
 - 要防止皮肤变得过热，请避免照射距离过近。在整个照射过程

中，热度应以感觉舒适为宜。
 - 为防止伤害眼睛，打开灯后，请勿直视光源。
 - 在使用期间，切勿入睡。
 - 在治疗之后，避免照射区域过快冷却。
 - 如果 6-8 次的治疗之后无任何效果，请停止使用本产品并咨询

医生。
 - 有关	InfraCare	红外线治疗仪照射的禁忌：
 - 如果您患有严重的疾病，例如心脏病、急性炎症疾病、血栓症、

凝血障碍、肾上腺功能抑制、全身红斑性狼疮或恶性疾病，则在
咨询医生意见之前，请不要使用本产品。 

 - 如果您对红外线神经过敏或如果患有水肿，请不要使用本产品。
如有疑问，请咨询您的医生。

 - 如果由于疾病（如重度糖尿病）或使用止痛药使您对红外线照
射和热度感觉迟钝，请不要使用本产品。如有疑问，请咨询您
的医生。 

 - 如果您患有有关脱髓鞘性神经炎的疾病，例如腕骨神经综合症、
多发性硬化症和尺骨神经病变，请不要使用本产品。如有疑问，
请咨询您的医生。 

 - 如果您有植入式设备，尤其是在该设备位于照射区域附近的情
况下，请不要使用本产品。如有疑问，请咨询您的医生。 

 - 如果您怀有身孕，请不要在靠近您的腹部的照射区域或腰部使
用本产品，以免这些区域过热。如有疑问，请咨询您的医生。 

 - 如您患有肿瘤或炎症，请不要使用，热力可能会恶化病情， 
如果有疑问，可咨询医生。
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 - 请不要在受伤或发炎的皮肤或伤口上使用本产品。如有疑问，
请咨询您的医生。

 - 请不要在刚刚涂抹了局部抗剌激药物（含薄荷的药膏或软膏）
的照射区域使用本产品，否则会导致轻微发炎。
警告

 - 如果连接产品的插座接触不良，则产品的插头会变得很热。 
确保您所连接的插座接触良好。

 - 请勿让本品受到剧烈震动。
 - 使用后，或出现电源故障时，必须将插头拔下。
 - 应将产品放在平稳的水平表面。确保周围有至少 15 厘米的空间，

以免过热。
 - 切勿在室温低于 10°C 或高于 35°C 的房间使用。 
 - 确保产品背面的通风口在使用时是打开的。
 - 打开产品后，请勿在产品上覆盖布或衣服等物品。
 - 产品装有过热自动保护装置。如果产品冷却不良（如：散热口

被覆盖），则产品自动断电。请拔下产品插头并排除过热的原
因。待产品冷却后，则产品可再次通电。要让产品重新通电，
则需重新插接产品电源并按 on/off 开关。

 - 在清洁或储藏产品之前，必须先将产品冷却大约 15 分钟。
 - 如果您刚刚游泳回来，或刚刚淋浴过；则应先将皮肤擦干， 

再使用本产品。
 - 一旦滤光器损坏，破损或丢失，则产品就不能使用。
电磁场 (EMF)

本飞利浦产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。 

使用本产品

InfraCare 红外线治疗仪的作用

InfraCare 红外线治疗仪产生的红外线光可渗入皮肤深层，加热皮肤组织。热力可调节向
大脑发送的神经信号，从而缓解疼痛。热力也可以刺激血液循环，使血管扩张，进而加快
输送复原和滋养人体组织所必需的物质。此外，红外线还可加快新陈代谢的过程和人体废
物的排出。由于能够改善组织的韧性，因此热力也能缓解肌肉僵直，改善关节的灵活性。 
由于具有上述功效，InfraCare 红外线治疗仪照射能够暂时缓解由肌肉和关节问题引起的
疼痛。

注意：	在使用本产品之前，请阅读“注意事项”一章中的“警告”部分内容，并按照其中
提供的说明执行操作。

应用

治疗应用
InfraCare 红外线治疗仪是一种局部热力治疗产品。可能的治疗应用：
 - 缓解急性或慢性肌肉酸痛和关节肌肉僵硬。
 - 缓解腰痛。
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其他应用
您也在将 InfraCare 红外线治疗仪用于以下目的：
 - 放松肌肉
 - 按摩前准备

注意：	如需了解有关本产品健康益处的更多信息，请访问：www.philips.com，搜索关键
字	InfraCare	红外线治疗仪		(图	5)

使用准备

 1 	将电源线完全解开。

 2 	应将产品放在稳定，水平的表面，并确保周围有至少	15	厘米的空间，以免过热。	 
(图	6)

产品有各种不同的使用方法，下面您将了解到其中一些例子。
 - 要照射酸痛的肩膀，或酸痛的颈部或背部的上半部分，可将产品放在桌子上，将灯罩

向后倾斜，然后坐在椅子或凳子上，背对灯即可。 (图 7)
 - 要照射背部的下半部疼痛区域，可以将产品放在椅子旁边的桌上，然后坐在椅子或凳

子上，背对灯即可。 (图 8)
 - 要照射肘痛，将产品放在桌子上，在旁边坐下即可。 (图 9)
 - 要照射酸痛的小腿，可以将产品放在地板上，将灯罩向后倾斜，坐在椅子或凳子上即可。 

(图 10)

 3 	调整灯光的角度时，可向前或向后倾斜灯罩。	(图	11)

 4 	在离产品适当的距离处坐下或躺下。
 - 在离身体 25-30 厘米处，InfraCare 红外线治疗仪可照射 30 厘米宽，20 厘米长的面积

（宽 x 长）。距离越远，照射的面积越大；但红外光线及其热量也越小。距离越近，
照射的面积越小；但红外光线及其热量也越大。

 - 确保身体与产品的距离不要太近，以免不慎接触到灼热的滤光器。
 - 选择一段距离，以热度感觉舒适为宜，并在热力太强时增加距离。 

打开灯后，请勿直视光源。并闭上眼睛。	

注意：	在产品接通电源后几分钟之后，才能达到最大热度。但这并不意味着产品在最初几
分钟之内是没有效果的。

照射时间

照射时间取决于使用者和使用类型。每次照射肌肉或关节应持续大约 15 分钟。照射超
过 15 分钟并不会带来更好的效果。您可以连续几天重复一天照射几次，以获得某种效果。
如果 6-8 次照射之后症状没有好转，应停止使用本产品并咨询您的医生。对于慢性病问
题，只要不违反“注意事项”一章中的“警告”事项，便可长期使用本产品。 

使用 InfraCare 红外线治疗仪 

 1 	将电源插头插入插座。

 2 	按开/关按钮启动产品。

 3 	使用后，按开关按钮关闭产品。

清洁

清洁产品之前，必须先将产品插头拔下并冷却大约	15	分钟。

不要使用钢丝球、研磨性清洁剂或腐蚀性液体（例如汽油或丙酮）来清洁本产品。	

 1 	可用湿布擦拭灯罩和基座。切勿让任何水进入产品。

 2 	可用软布喷一些工业酒精擦拭滤光器的外表面。
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存储

滤光器未冷却时，不要让电源线接触到滤光器。

 1 	存放本产品之前，必须先将产品插头拔下并冷却大约	15	分钟。
 - 拿起或搬运产品时，必须手持产品的手柄。 (图 12)

 2 	将	InfraCare	红外线治疗仪储藏在干燥的地方。

更换

过滤网
滤光器保护人免受不需要的光线照射。

如果滤光器破损或损坏，请勿再使用本产品。要了解更多信息，请联系飞利浦客户服务中心。

注意：	如果在保修期内滤光器破损或损坏，您可以联系飞利浦客户服务中心以更换产品。

灯管
灯管的作用在可工作期间会一直保持。

如果灯管停止工作，请勿尝试更换灯管。请联系飞利浦客户服务中心以获得更多信息。

注意：	如果在保修期内灯管停止工作，请勿擅自更换，您可以联系飞利浦客户服务中心更
换产品。

回收

弃置产品时，请不要将其与一般生活垃圾扔在一起，应将其交给指定的回收中心， 
这样做有利于环保。

保修和支持

如果您需要信息或支持，请访问 www.philips.com/support 或阅读单独的全球保修卡。 

故障种类和处理方法

本章归纳了使用本产品时最常见的一些问题。如果您无法根据以下信息解决问题，请访问 
www.philips.com/support 查阅常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。 

问题 可能的原因 解决方法

产品不工作。 插头未正确插入电源
插座。

将插头正确插入电源插座。

存在电源故障。 连接其他产品以检查电源是否正常。

灯管有故障。 联系飞利浦客户服务中心。

电源线损坏。 如果电源软线损坏，为了避免危险，必
须由制造商、其维修部或类似部门的专
业人员来更换。
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规格

型号 HP3621 型

额定电压（伏）新加坡/欧洲/巴林/阿拉伯联合酋
长国/约旦

230

额定电压（伏）中国/香港/韩国/沙特阿拉伯王国 
(KSA)/黎巴嫩

220

额定电压（伏）马来西亚/卡塔尔 240

额定电压（伏）台湾 110

额定频率（赫兹）中国/马来西亚/阿拉伯联合酋长
国/巴林/卡塔尔/约旦/黎巴嫩/香港/新加坡/欧洲

50

额定频率（赫兹）韩国/中国台湾/沙特阿拉伯王国 
(KSA)

60

额定输入功率（瓦） 200

级别 II（双重绝缘）

分类 未分类

入水口 IPX0

IR 类型 IR-A/B/C

辐照度（瓦/平方米） 大约 750

场尺寸（平方厘米） 30x20

电池类型 不适用

操作条件

温度 从 +10°C 到 +35°C

相对湿度 从 30% 到 90%

存储条件

温度 从 -20°C 到 +50°C

相对湿度 从 30% 到 90%（非压缩）

根据需求提供电路图、零部件列表和其它技术说明。
作为本产品的用户，您应采取措施防止本产品和其它产品之间出现电磁干扰或其它类型的
干扰。
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 4222.100.3746.1 

Philips Consumer Lifestyle BV
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, Netherlands
Fax: +31 (0) 512594316

0344

www.philips.com
www.philips.com
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